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1. Uvod

Evropska komisija je maja 2019 sprejela Priporocila o celovitem pristopu k poucevanju in uéenju
jezikov,? ki predvidevajo, da naj bi mladi pred koncem srednjeSolskega izobraZzevanja in usposabljanja
po moznosti $e vsaj pri enem evropskem jeziku poleg ucnih jezikov dosegli raven usposobljenosti, ki
jim omogoca ucinkovito uporabo jezika v druzabnem, uénem in poklicnem kontekstu (raven C1 po
SEJO?), ter za spodbujanje u¢enja dodatnega (tretjega) jezika do ravni, ki jim omogoc¢a dovolj teko¢o
interakcijo (raven B2 po SEJO).

Osnovna izhodi8Ca za oblikovanje programov srednjega poklicnega in strokovnega izobrazevanja (v
nadaljevanju SPSI) so bila postavljena leta 20013 in se dopolnjevala v letih 20164 in 20195, Glavna
sprememba pri pouku tujih jezikov je bila v tem, da je sploSnoizobraZevalni predmet drugi tuji jezik iz
obveznega dela presel v izbirni del predmetnika (t. j. v odprti kurikul), razen v petih programih srednjega
strokovnega izobrazevanja. Prvi tuji jezik je ob tem ostal v obveznem delu predmetnika. V odprtem
kurikulu je bilo uvedeno nacelo izbirnosti na ravni Sole. To pomeni, da Sola lahko vsakoletno spreminja
nabor in obseg vsebin tega dela. Posledica tega je, da ima stabilnost v predmetniku zagotovljen le prvi
tuji jezik.

Druzbene razmere pa po drugi strani kaZejo, da je za posameznika za delovanje v druzbi znanje vel
kot enega tujega jezika nujno potrebno. To dejstvo navajajo med drugim tudi Resolucija o nacionalnem
programu za jezikovno politiko 2021-2025°¢ in Priporocila o klju¢nih kompetencah za vsezivljenjsko
uéenje’. Zaradi razkoraka med zahtevami priporo€il in resolucije na eni strani in umescenostjo tujih
jezikov v programe srednjega poklicnega in strokovnega izobraZevanja Zelimo s to analizo ugotoviti,
kakSno je stanje tujejezikovnega izobrazevanja v poklicnih in strokovnih programih ter kaj bi bilo
potrebno ukreniti, da bi bilo v skladu z aktualnimi potrebami, zahtevami in priporogili glede znanja tujih
jezikov.

Analiza stanja jezikovnega izobrazevanja izhaja iz razpoloZljivih podatkov o umesS&enosti pouka tujega
jezika v predmetnike izobrazevalnih programov srednjega poklicnega in strokovnega izobrazevanja, o
Stevilu dijakov v omenjenih programih, ki se ucijo tuji jezik, Stevilu dijakov, ki opravljajo izpit iz tujega
jezika na poklicni maturi ter iz mnenj uciteljev tujega jezika o pouku in katalogih znanja za prvi in drugi
tuji jezik. Na podlagi ugotovitev analize so oblikovani predlogi za izboljSanje tujejezikovnega
izobraZevanja v srednjih poklicnih in strokovnih programih.

1 Svet Evropske unije (22.5.2019). Priporodilo sveta o celovitem pristopu k pou¢evaniju in u¢enju jezikov, dostopno na
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019H0605(02)&from=EN.

2 Skupni evropski jezikovni okvir (2011). Ljubljana : Ministrstvo RS za 3olstvo in 3port, Urad za razvoj Solstva, 2011.

8 |zhodid¢a za pripravo izobrazevalnih programov niZjega in srednjega poklicnega izobraZevanja ter programov srednjega
strokovnega izobraZevanja, MSZS, CPI, 2001, dostopno na https://cpi.si/aktualno/knjiznica/gradival/izhodisca-za-pripravo-
izobrazevalnih-programov-nizjega-in-srednjega-poklicnega-izobrazevanja-ter-programov-srednjega-strokovnega-izobrazevanja/.
4 Izhodis¢a za pripravo izobraZevalnih programov nizjega in srednjega poklicnega izobrazevanja ter programov srednjega
strokovnega izobraZevanja, CPI, 2016.

5 Izhodiséa za pripravo izobraZevalnih programov nizjega in srednjega poklicnega izobraZevanja ter programov srednjega
strokovnega izobraZevanja | CPl. Dostopno na https://cpi.si/aktualno/knjiznica/gradiva/izhodisca-za-pripravo-izobrazevalnih-
programov-nizjega-in-srednjega-poklicnega-izobrazevanja-ter-programov-srednjega-strokovnega-izobrazevanja-2/.

6 Resolucija o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021-2025, UL RS 94/21, 11.6.2021, dostopno na
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=RES0123.

7 Svet Evropske unije (22. 5. 2018). PRIPOROCILO SVETA o kljuénih kompetencah za vseZivljenjsko uenje. Dostopno na
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018H0604(01)&from=NL.



2. Pregled umescenosti tujih jezikov v izobrazevalni sistem in
Stevilo dijakov, ki se ucijo tuje jezike

2.1 Tuji jeziki v srednjeSolskih izobrazevalnih programih: status predmeta, Stevilo
ur, pricakovana raven po SEJO in nabor jezikov

Tuji jeziki v srednjem poklicnem in strokovnem izobrazevanju?

V programih srednjega poklicnega izobrazevanja (v nadaljevanju SPI), srednjega strokovnega
izobraZzevanja (v nadaljevanju SSI) in poklicno-tehniSkega izobrazevanja (v nadaljevanju PTI) je
obvezen en tuji jezik, Ki je praviloma prvi tuji jezik. To pomeni, da se nadaljuje s pouCevanjem tega
predmeta iz osnovne Sole. Podlaga iz osnovne Sole je 796 ur pouka s pric¢akovano ravnjo med A2 in B1
po Skupnem evropskem jezikovnem okviru® (v nadaljevanju SEJO).

Prvi tuji jezik je angleCina ali nemsc&ina in se v predmetniku imenuje Tuji jezik. V programih nizjega
poklicnega izobraZevanja (v nadaljevanju NPI) predmeta Tuji jezik v obveznem predmetniku ni in je
odlogitev, ali bo v predmetniku Sole, prepud€ena posamezni Soli, in sicer v okviru odprtega kurikula.

V programih SPI pouk tujega jezika obsega 164 ur, ob koncu izobraZevanja pa dijaki glede na veljavni
katalog znanja za prvi tuji jezik!® dosegajo raven A2 po SEJO.

V programih SSI prvi tuji jezik obsega 417 ur, v programih PTI pa 276 ur, v obeh primerih dijaki ob
zaklju¢ku izobrazevanja glede na veljavni katalog znanja za prvi tuji jezik dosegajo raven B1 in moznost
opravljanja izpita na poklicni maturi kot tretji predmet (v alternaciji z matematiko po izbiri dijaka).

Drugi tuji jezik je v programih srednjega poklicnega in strokovnega izobrazevanja (v nadaljevanju SPSI)
vecdinoma neobvezen, Sole ga po lastni presoji lahko umestijo v odprti kurikul (podlaga iz osnovne Sole!!
je od 0 do 414 ur s priCakovano ravnjo pred A1, A1 ali A2). Drugi tuji jezik je obvezen predmet samo v
nekaterih programih in sicer v obsegu 204 ure v programih SSI aranZerski tehnik, ekonomski tehnik,
gastronomija in turizem, logisti¢ni tehnik, tehnik varovanja ter v obsegu 68 ur v programih PT| ekonomski
tehnik, logisti€ni tehnik in tehnik varovanja. Predvidena raven znanja za obvezni drugi tuji jezik je po
Katalogu znanja za drugi tuji jezik v SSI A2 ter v PTI A1.12 V vseh ostalih programih je predmet drugi
tuji jezik izbiren, kar pomeni, da se izvaja v okviru odprtega kurikula. Nabor jezikov ni predviden. Kateri
jezik se bo pouceval kot drugi tuji jezik, je prepuseno odloCitvi posamezne Sole. V vecini programov je
torej drugi tuji jezik umescéen v odprti del kurikula, s ¢imer ni zagotovljena stabilnost u¢enja. Poleg
nestabilne prisotnosti v predmetniku je tudi Stevilo ur drugega tujega jezika tam, kjer se izvaja v okviru
odprtega kurikula, zelo razli¢no in nestabilno. Minimalno zasledeno Stevilo ur je 35, kar je bistveno
premalo za pridobitev osnovnih jezikovnih kompetenc. Umestitev tujih jezikov v SPSI prikazuje tabela
2.1.1.

8 Viri podatkov: http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2020/programi/index.htm

® Skupni evropski jezikovni okvir: uCenje, poucevanje, ocenjevanje, Svet Evrope, slovenski prevod 2011, dostopen na
http://mizs.arhiv-spletisc.gov.si/fleadmin/mizs.gov.si/pageuploads/SEJO_komplet za splet.pdf

10 Glej Katalog znanja Tuji jezik 1 (2011), dostopen na http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/SPI/Kz-
ik/KZ_TJ1_2011.docx

11 Drugi tuji jezik je v osnovno$olskem programu umeséen kot obvezni izbirni predmet v 7., 8. in 9. razredu v obsegu od 70-204
ure s pri€akovano ravnjo A1 ter kot neobvezni izbirni predmet od 4. do 9. razreda v obsegu od 70 — 414 ur s pricakovano ravnjo
Al (za najmanj 204 ure) ali A2 (za najmanj 414 ur)

12 Katalog znanja za drugi tuji jezik, 30 do 270 ur, SPI, SSI, PTI, 2007, dostopen

na http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/Ssi/KZ-1K/kz_2tj 30 270 spi_ssi_pti.doc



http://mizs.arhiv-spletisc.gov.si/fileadmin/mizs.gov.si/pageuploads/SEJO_komplet_za_splet.pdf
http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/Ssi/KZ-IK/kz_2tj_30_270_spi_ssi_pti.doc

Tabela 2.1.1: Tuji jeziki v srednjem poklicnem in strokovnem izobraZevanju

Ime izobraZzevalnega Prvi tuji jezik, |Drugi tuji jezik, | Drugi tuji jezik,

programa stev;lé) ;Jlrz,\]rg\ven §t. ur, raven po| nabor jezikov
SEJO

Nizje poklicno / / /

izobraZevanje

Srednje poklicno 164 ur / /

izobraZevanje A2

Srednje strokovno 417 ur 204 ure13 ni nabora,

izobrazevanje Bl A2 jezik izbere Sola

Poklicno-tehnisko 276 ur 68 urt4 ni nabora, jezik

izobraZevanje B1 Al izbere Sola

Med jeziki v SPSI imata posebno vlogo italijans€ina in madzarscina kot uradna jezika man;jSin v
Republiki Sloveniji. Za dijake, kateri jezik ni materin$¢ina, je to drugi jezik. Tako je italijans¢ina kot drugi
jezik obvezen predmet v vseh programih SPSI na narodno meSanem obmocju Slovenske lIstre in sicer
v obsegu dveh ur tedensko, kar pomeni v NPl 128 ur, v SPI 164 ur, v SSI 204 ure ter v PTI 136 ur?s,

Madzarscina kot drugi jezik je obvezen predmet v vseh programih, ki se izvajajo na Dvojezi¢ni srednji
Soli Lendava v naslednjem lethem obsegu:

o (NPI se ne izvaja; KZ za madzZars€ino kot drugi jezik je potrijen in predvideva 155 ur; izstopna
raven A2, oziroma A1 za dijake, ki so se v dvojeziéni program vpisali iz enojezi¢nih OS),

e SPI213 ur (B1+, oziroma A1 za dijake, ki so se v dvojezi¢ni program vpisali iz enojezi¢nih OS),

e SSI487 ur (B2, oziroma A2 za dijake, ki so se v dvojezi¢ni program vpisali iz enojeziénih OS),

e PTI 276 ur (B2, oziroma A2 za dijake, ki so se v dvojezi¢ni program vpisali iz enojezi¢nih OS).

Opis podlage iz OS:

o MadZzars€ina kot drugi jezik (obvezni predmet v od 1. do 9. razreda v dvojezi¢nih osnovnih Solah
na narodno meSanem obmocju Prekmurja), raven B1, skupno stevilo ur 1316,5 ur.

V tabelah 2.1.2 in 2.1.3 primerjalno s stanjem v SPSI navajamo pregled poloZzaja tujih jezikov v
predmetniku programov sploSne in strokovne gimnazije. Obvezni predmet je zapisan s krepko pisavo,
izbirni predmet z navadno pisavo. Prvi tuji jezik je angle$¢ina ali nemsc&ina. Angle&¢ina kot drugi tuji jezik
se poucuje v primeru, da je prvi tuji jezik nem3&&ina. U&ni nacrt za anglescino dolo€a za drugi tuji jezik

13 Drugi tuji jezik je obvezen v programih aranZerski tehnik, ekonomski tehnik, gastronomija in turizem, logisti¢ni tehnik, tehnik
varovanja; ni nabora jezikov, jezik izbere Sola.

14 Drugi tuji jezik v PTI je obvezen v programih ekonomski tehnik, logisti¢ni tehnik, tehnik varovanja.

15 Vir: Katalog znanj ITALIJANSCINA kot drugi jezik v $olah s slovenskim uénim jezikom na narodnostno me$anem obmod&ju
Slovenske Istre. Dosegljivo na http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2019/programi/Ssi/Kz-ik/2017-italijanscina-katalog-
znan;.pdf.



enako raven znanja kot za prvi tuji jezik, to je B2, medtem ko u&ni na¢rt za nem3¢&ino dolo¢a za drugi
tuji jezik v gimnaziji pricakovano raven B1 (za dijake brez predznanja nems¢ine) oz. B1-B2 (za dijake s

predznanjem nemsg¢ine).

Tabela 2.1.2: Tuji jeziki v izobraZevalnih programih sploSne gimnazije

Ime izobrazevalnega Prvi tuji Drugi tuji Drugi tuji jezik, |Tretji tuji jezik, | Tretji tuji jezik,
programa jezik, jezik, nabor jezikov Stevilo ur, nabor jezikov
Stevilo ur, | §t. ur, raven raven po SEJO
raven po po SEJO
SEJO
Gimnazija 420 ur 420 ur nemscina, 70 — 350 ur nemsdgina,
B2 B1 francoscina, Al, A2, B1 francosgina,
italijanscina, italijan&¢ina,
Spansc€ina, Spanscina,
ruséina ruscina,
kitajS¢ina,
latinS¢ina
Gimnazija s slovenskim 420 ur 350 ur italijanscina / /
ucnim jezikom na narodno B2 B1/B2 (drugi jezik)
meSanem obmodju v 70 - 315 ur nemscgina,
slovenski Istri (SI) Al, A2, B1 francoscina,
Spanscina,
ruscina, latindcina
Gimnazija z italijanskim 420 ur 420 ur slovensé€ina / /
ucnim jezikom na narodno B2 (drugi jezik)
meSanem obmodju v 70 - 315 ur nemsc¢ina,
slovenski Istri (IS) Al, A2, B1 francoscina,
Spanscina,
ruscina, latindcina
Dvojezi¢na slovensko 420 ur 320 ur madzarscina kot / /
madzarska gimnazija B2 Bl drugi jezik (490
ur, B2+),
nemscina,
francoscina,
Spanscina,
ruséina
Klasi¢na gimnazija 420 ur 70-320 ur nemsc¢ina, 455 ur latinS¢ina
B2 Al, A2, B1 francosdgina, (obvezni
italijan&¢ina, 140 — 420 ur predmet),
Spanscina, ruscina| Al, A2, Bl nemsdgina,
francoscina,
italijanscina,
Spanscina,
ruscina,

stara grs€ina




Tabela 2.1.3: Tuji jeziki v izobrazevalnih programih strokovne gimnazije

Ime izobraZevalnega programa Prvi tuji jezik,| Drugi tuji Drugi tuji jezik,'®
Stevilo ur, jezik, o
nabor jezikov
raven po §t. ur, raven
SEJO po SEJO
Ekonomska gimnazija 420 ur 420 ur nems¢ina,
francoséina,
B2 Bl italijans&ina,
§panscina, ruscina
Ekonomska gimnazija s slovenskim u¢nim jezikom 420 ur 420 ur italijanscina (drugi
?Sal)narodno meSanem obmocdju v slovenski Istri B2 B1/B2 jezik)
ni drugega TJ
TehnisSka gimnazija 420 ur 420 ur nemsgéina,
B2 B1 francoscina,
italijanscéina
TehniSka gimnazija s slovenskim ucnim jezikom 420 ur 420 ur italijanséina (drugi
na narodno mesanem obmocju v slovenski Istri B2 B1/B2 jezik)
(sh . . .
ni drugega tujega jezika
UmetniSka gimnazija 420 ur 350 ur nems¢ina,
francoscina,
e Glasbhena smer B2 Bl italijan&&ina
e Plesna smer 420 ur 350 ur nemscina,
francoscina,
B2 Bl italijans$cina
e Likovna smer 420 ur 350 ur nemscina,
B2 B1 francoscina,
italijanscéina
e Smer Gledalis¢e in film 420 ur 420 ur nemscina,
francoscina,
B2 Bl italijansScina
UmetniSka gimnazija s slovenskim uénim jezikom 420 ur 350 ur italijanscéina (drugi
na narodno meSanem obmodju v slovenski Istri B2 B1/B2 jezik)
(sh . . .
ni drugega tujega jezika
e Glasbena smer
e Likovna smer 420 ur 350 ur italijanséina (drugi
B2 B1/B2 jezik)

ni drugega tujega jezika

Iz zgoraj navedenih podatkov sledi, da ima drugi tuji jezik v prakticno vseh programih gimnazije status
obveznega predmeta v minimalnem obsegu 350 ur, kar pomeni posledi¢no bistveno boljSe tujejezikovne

16 Kot drugi tuji jezik se poucuje tudi anglescina, ¢e je prvi tuji jezik nemsgina. Uéni naért za angle$éino doloca za drugi tuji jezik

enako raven znanja kot za prvi tuji jezik, to je B2.




kompetence dijakov gimnazijskih maturantov v primerjavi z dijaki srednjega poklicnega in strokovnega
izobraZevanja.

Tuji jeziki na poklicni maturi

Izpit iz tujega jezika je umesS&en na poklicno maturo kot 3. maturitetni predmet oz. kot izbirni maturitetni
predmet. Kandidati za tretji predmet izbirajo bodisi med matematiko ali tujim jezikom, ki je kandidatov
prvi tuji jezik ali drugi jezik. Tako kandidati lahko opravljajo izpit iz nabora treh jezikov, ki so angle&€ina,
nems¢ina ali italjans&ina. DeleZ kandidatov, ki na poklicni maturi izbere namesto matematike enega od
tujih jezikov, se v zadnjih treh letih zniZuje. V letu 2018 je bil ta deleZ 54,46 %, v letu 2019 52,73 % ter
v letu 2020 51,14 % vseh dijakov na poklicni maturi. Podatki v nadaljevanju izhajajo iz dveh dokumentov:
Letnem maturitetnem porocilu o poklicni maturi 202017 in Letnem poro¢ilu — sploSna matura 202018,

AngleSc¢ina na poklicni maturi

V spomladanskem roku 2020 je izpit iz angle$€ine na poklicni maturi opravljalo 4.109 kandidatov, kar
predstavlja 49,62 % vseh kandidatov, ki so v tem roku opravljali poklicno maturo iz tretjega predmeta.
Izpit iz angleSc&ine je uspesno opravilo 4.062 kandidatov (98,86%). Na jesenskem roku poklicne mature
2020 je izpit iz anglescine opravljalo 381 kandidatov, uspesno pa ga je opravilo 357 kandidatov (93,7
%). V zimskem roku poklicne mature je izpit opravljalo 144 kandidatov, uspesnih je bilo 125 kandidatov
(86,81 %).

Uspesnost kandidatov pri izpitu iz angleS€ine na poklicni maturi je v zadnjih treh letih stabilna in se v
spomladanskem roku giblje med 98,63 % in 98,89 %. Povpre¢na ocena na spomladanskem roku je bila
v letu 2018 3,57, leta 2019 3,51, v letu 2020 pa 3,74. V letu 2020 so bile povprecne ocene kandidatov
3,74 na spomladanskem, 3,17 na jesenskem in 3,06 na zimskem roku poklicne mature. Razlogov za
visoko uspesSnost kandidatov je vec, izpostavljamo pa dva:

e izpit iz angleSc&ine je izbiren, kar v praksi pomeni, da ga opravljajo predvsem tisti kandidati,
katerih znanje angles€ine je vsaj dobro ¢e ne nadpovpre¢no dobro,

e izpitje glede na SEJO umescen na raven B1, kar kandidati s svojimi rezultati tudi potrjujejo (isto
raven doloca tudi katalog znanja za prvi tuji jezik ob zakljucku Solanja).

Za primerjavo navajamo Se podatke o uspes$nosti kandidatov pri izpitu iz angles¢ine na splo$ni maturi,
kjer je status predmeta obvezen. V letu 2020 je izpit iz angles€ine na splosni maturi na osnovni ravni
opravljalo 3.741 kandidatov, od katerih je bilo uspeSnih 3.694 (98,74 %), na vi§ji ravni pa je izpit
opravljalo 1.786 kandidatov, uspesnih je bilo 1.785.

Dijakov srednjih strokovnih Sol, ki so opravljali izpit iz angleS&ine kot predmet sploSne mature (t.im. peti
predmet), je bilo v spomladanskem roku 2020 385, od tega jih je izpit na osnovni ravni uspesno opravilo
364 (94,5 %), na visji ravni pa je tak izpit opravljalo 28 kandidatov, vsi uspesno.

Nems$dcina na poklicni maturi

Na spomladanskem izpitnem roku poklicne mature 2020 je izpit iz nemSc&ine opravljalo 145 kandidatov,
na jesenskem 13 in na zimskem 3 kandidati. I1zpit je uspesno opravilo vseh 161 kandidatov. Povprecna
ocena na spomladanskem roku je bila 4,06 od 5, na jesenskem 3,08 in na zimskem roku 3,00.

17 Letno maturitetno porocilo o poklicni maturi 2020. Drzavna komisija za poklicno maturo. RIC 27. 5. 2021. Dostopno na
https://www.ric.si/mma/LP_za_poklicno_maturo_2020.pdf/2021052815080227/.

18 Letno porocilo — splodna matura 2020. Drzavna komisija za splosno maturo. RIC 27. 11. 2020. Dostopno na
https://www.ric.si/mma/Letno%20porocilo%20SM%202020sprejeto/2020113014370992/.



Stevilo kandidatov pri nem&gini se z leti znizuje. V spomladanskem roku leta 2020 je bilo $tevilo
kandidatov pri nems¢ini za 20 % niZje kot leto poprej (178 kandidatov). DrZzavna predmetna komisija
ugotavlja, “da je Gaussova krivulja pri izpitu iz nemsc¢ine precej premaknjena v desno, kar je specifika
predmeta na poklicni maturi. Razlogov za to je vec: (1) izpit iz nemscine opravljajo le tisti kandidati,
katerih znanje na podrocju nemskega jezika je nadpovprecno dobro, pri nekaterih celo odliéno; (2) izpit
opravlja sorazmerno majhno Stevilo kandidatov, zato reprezentativni zakljucki niso mozni in (3) izpit je
po kriterijih SEJO umes¢en na raven B1, kar kandidati s svojimi rezultati tudi potrjujejo.”*® Po mnenju
drzavne predmetne komisije za nem3&¢ino bi uvedba preverjanja sluSnega razumevanja na izpitu
verjetno tudi pripomogla k bolj celostni oceni znanja nem3&¢ine kandidatov na poklicni maturi. Postopki
so v teku in se bodo zakljuili v letu 2022, tako da bo predvidoma prva generacija, ki bo opravljala
poklicno maturo z vklju€enimi nalogami sluSnega razumevanja, generacija maturantov v letu 2024.

Za primerjavo navajamo $e podatke o uspesSnosti kandidatov pri izpitu iz nem&¢€ine na sploSni maturi,
Kjer je status maturitetnega predmeta obvezen, ¢e gre za prvi tuji jezik, in izbiren, ¢e gre za nems¢&ino
kot drugi tuji jezik. V letu 2020 je izpit iz nemsS&ine na sploSni maturi na osnovni ravni opravljalo 564
kandidatov, od katerih je bilo uspesnih 531 (94,15 %), na viSji ravni pa je izpit opravljalo in opravilo vseh
91 kandidatov.

Italijan$c¢ina na poklicni maturi

V spomladanskem roku 2020 je izpit iz italijanCine kot tuji in drugi jezik na poklicni maturi opravljalo 57
kandidatov. Izpit iz italijans$¢ine je uspesno opravilo 49 kandidatov (96 %). Na jesenskem roku poklicne
mature 2020 je izpit iz italijan3¢ine opravljalo 10 kandidatov, uspedno pa ga je opravilo 9 kandidatov
(93,7 %). V zimskem roku poklicne mature so izpit opravljali trije kandidati, vsi trije so bili uspesni.

Uspesnost kandidatov pri izpitu iz italijans&ine na poklicni maturi je v zadnijih treh letih stabilna in se v
spomladanskem roku giblje med 96 % in 97 %. Razlogov za uspeSnost kandidatov je vec, izpostavljamo
pa dva:

e izpit iz italijanscine je izbiren, kar v praksi pomeni, da ga opravljajo predvsem tisti kandidati,
katerih znanje italijans€ine je dobro,

e izpit je glede na Skupni evropski jezikovni okvir umescen na raven B1, kar kandidati s svojimi
rezultati tudi potrjujejo.

Zal pa Stevilo dijakov, ki izbere italijan$éino na poklicni maturi, pada, zaradi globalizacije in drugih
dejavnikov. Leta 2002 je italijanS$&ino na poklicni maturi (spomladanski, jesenki rok) izbralo 196 dijakov,
letos 57 dijakov.

Za primerjavo navajamo Se podatke o uspesnosti kandidatov pri izpitu iz italjan$¢ine na splosni maturi.
V letu 2020 je izpit iz italijanS$¢ine na splodni maturi na osnovni ravni opravljalo 77 kandidatov, od katerih
je bilo uspesnih 74 (96 %), na viSji ravni pa je izpit opravljalo 24 kandidatov, vsi so bili uspesni.

Dijakov srednjih strokovnih Sol, ki so opravljali izpit iz angleScine kot predmet sploSne mature (t.im. peti
predmet), je bilo v spomladanskem roku 2020 17, izpit na osnovni ravni so vsi uspesno opravili (100 %),
na visji ravni pa je tak izpit opravljal en kandidat, tudi ta je bil uspeSen.

9L etno maturitetno porocilo o] poklicni maturi 2020, RIC, 2021 str. 67-72, dostopno na
https://www.ric.si/mma/LP_za poklicno_maturo 2020.pdf/2021052815080227/
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2.2 Dijaki, ki se v Solskem letu 2019/2020 ucijo tuje jezike glede na vrsto
izobraZevanja, status jezika in jezik

V Solskem letu 2019/2020 je programe SPSI obiskovalo 47.322 dijakov, od teh se je prvega tujega jezika
ucilo 46.548 dijakov ali 98,4 % vseh dijakov v SPSI, drugega tujega jezika 12.643 ali 26,7 % vseh dijakov
ter tretjega tujega jezika 1.152 ali 0,2 % vseh dijakov v SPSI (gl. tabelo 2.2.1).

Primerjalno je bilo v gimnazijah v istem Solskem letu skupno 25.045 dijakov.

Podatki o $tevilu dijakov v SPSI2° so v tabeli 2.2.1 prikazani po posameznih vrstah programov (niZje poklicno,
srednje poklicno, srednje strokovno in poklicno-tehniSko izobraZevanje), statusu tujega jezika (prvi tuji jezik,
drugi tuji jezik, tretji tuji jezik, ostali tuji jeziki, neobvezni tuji jezik) in vrsti jezika, ki se ga ugijo. Zal iz
razpoloZljivih podatkov natan¢no lahko ugotovimo le, koliko dijakov se uli prvega tujega jezika, saj je ta v
programih srednjega poklicnega, srednjega strokovnega in poklicno-tehniSkega izobraZzevanja sestavni del
obveznega dela predmetnika (t.j. A dela predmetnika), medtem ko za drugi tuji jezik toCnega statusa ne
moremo ugotoviti, saj je le-ta v obveznem delu predmetnika le v programih, ki so navedeni v poglavju 2.1, v
ostalih programih pa je del odprtega kurikula. Tabela 2.2.1 prikazuje Stevilo dijakov v programih SPSI, ki se
ucijo prvega, drugega ali tretjega oz. vseh nadaljnjih tujih jezikov.

Tabela 2.2.1: Stevilo vseh dijakov v Solskem letu 2019/20 in deleZi po statusu jezika

St. dijakov, ki se St. dijakov, ki se St. dijakov, ki se uéijo

5 ucijo PRVI TUJI u€ijo DRUGI TUJI TRETJI TUJI JEZIK oz.
Stevilo JEZIK (delez od JEZIK (delez od dodatne tuje jezike (
vseh vseh dijakov v teh vseh dijakov v teh delez od vseh dijakov v

Programi | dijakov programih) programih) teh programih)

NPI 1.095 549 (50 %) 0 0

SPI 12.193 11.912 (97,7 %) 2.019 (16,6 %) 0

SSli 30.435 30.435 (100 %) 9.766 (32,1 %) 1.152 (3,79 %)

PTI 3.599 3.271 (90,9 %) 858 (26,2 %) 0

SKUPAJ | 47.322 46.548 (98,4 %) 12.643 (26,7 %) 1.152 (0,2 %)

Glede na vrsto izobrazevalnega programa se v NPI tujega jezika uci 50 % dijakov v programih NPI, v
SPI 97,7 %, SSI 100 % ter PTI 90,9 % vseh dijakov v PTI. Nizek delez dijakov tujega jezika v NPI je
posledica dejstva, da predmet ni obvezen. V ostalih vrstah programov je delez dijakov tujega jezika
stoodstotni ali skoraj stoodstotni, saj sodi v obvezni predmetnik. Skupno se tujega jezika uci 98,4 %
vseh dijakov v SPSI.

Delez dijakov, ki se ucijo drugega tujega jezika, se giblje med 16,6 % v programih SPI, 26,2 % v
programih PTI ter 32,1 % v programih SSI. Skupno se torej udi drugega tujega jezika 26,7 % vseh
dijakov v SPSI.

Tretji 0z. nadaljnji tuji jeziki se pojavijo zgolj v programih SSI, kjer znaSa deleZ 3,79 % od vseh dijakov
v programih SSI oz. 0,2 % od vseh dijakov v SPSI.

Stevilo dijakov glede na status jezika in vrsto izobraZevalnega programa prikazuje graf 2.2.1:

20 Vir podatkov v tem podpoglavju: Statisti¢ni urad Republike Slovenije, december 2021
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Stevilo dijakov prvega tujega, drugega tujegain tretjega
tujega jezika glede na vrstoizobraZevalnega programa
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Graf 2.2.1:Stevilo dijakov glede na status jezika in vrsto izobrazevalnega programa

V nadaljevanju je po posameznih vrstah programov (NP1, SPI, SSI, PTI) prikazano Stevilo dijakov, ki se
ucijo tuje jezike glede na njihov status v predmetniku (prvi tuji jezik, drugi tuji jezik, tretji tuji jezik, ostali

tuji jeziki, neobvezni tuji jezik) in izbrani jezik (angleski, nemski, italijanski, madzarski itd.).

Tuji jeziki v nizjem poklicnem izobrazevanju

1. tuji jezik (v odprtem kurikulu)

Tabela 2.2.2: Prvi tuji jezik v NPI (v odprtem kurikulu)

Vrsta jezika - skupaj 549

Angleski jezik 524

Nemski jezik 2

Italijanski jezik?! 23
2. tuji jezik ...se v Solskem letu 2019/20 ni izvajal.
3. tuji jezik ...se v Solskem letu 2019/20 ni izvajal.
Ostali jeziki ...se v Solskem letu 2019/20 niso izvajali.

21V dvojeziénem okolju je ucenje italijanskega jezika obvezno in se ga ucijo vsi dijaki. Velja za vse programe SPSI.
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Tuji jezik kot neobvezni
predmet ...se v Solskem letu 2019/20 ni izvajal.

Iz podatkov je razvidno, da se je v Solskem letu 2019/20 tujega jezika ucilo 549 od skupno 1095 dijakov,

vklju€enih v programe nizjega poklicnega izobrazevanja.

Tuji jeziki v srednjem poklicnem izobraZzevanju

1. tuji jezik

Tabela 2.2.3: 1. tuji jezik v SPI

Vrsta jezika - skupaj 11912
Angleski jezik 10919
Nemski jezik 531
Italijanski jezik 462
Madzarski jezik -

SPI-1.T)

M Angleski jezik
= Nemski jezik

™ Italijanski jezik

Graf 2.2.2: Prvi tuji jezik v SPI

2. tuji jezik

Tabela 2.2.4: 2. tuji jezik v SPI

Vrsta jezika - skupaj 2019
Angleski jezik 570
Nemski jezik 1377
Italijanski jezik 72
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Iz podatkov je razvidno, da se v programih srednjega poklicnega izobraZzevanja drugega tujega jezika
uci le slabih 17 % (2019 od 11912) dijakov.

3. tuji jezik ...se v Solskem letu 2019/20 ni izvajal.

Tuji jeziki v srednjem strokovnem izobrazevanju

1. tuji jezik

Tabela 2.2.5: Prvi tuji jezik v SSI

Vrsta jezika - skupaj 30816
Angleski jezik 29529
Nemski jezik 891
Italijanski jezik 396
SSI-1.T)

 Angleski jezik
m Nemski jezik

i Italijanski jezik

Graf 2.2.3: Prvi tuji jezik v SSI

2. tuji jezik

Tabela 2.2.6: Drugi tuji jezik v SSI

Vrsta jezika - skupaj 9766
AngleSki jezik 735
Nemski jezik 7773
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Italijanski jezik

903

Spanski jezik

355

Iz podatkov je razvidno, da se je v programih SSI v Solskem letu 2019/2020 drugega tujega jezika
ucilo 9766 od 30816 dijakov, kar predstavlja priblizno eno tretjino dijakov v programih SSI. Zal iz
razpoloZljivih podatkov ne moremo ugotoviti, koliko od teh dijakov je tistih, ki so vklju€eni v programe,

v katerih je drugi tuji jezik del obveznega predmetnika, koliko pa je dijakov, ki se drugega tujega jezika
ucijo v okviru odprtega kurikula. Pri slednjih tudi ni podatka, kak$en je obseg ur drugega tujega jezika.

Kot drugi tuji jezik z 80% mocno prevladuje nemscina (7773 dijaki), drugi jeziki se izvajajo v manjsih

delezih: anglescina (735 dijakov) tam, kjer ima nems&¢ina status prvega tujega jezika, italijanscina (903
dijaki) verjetno predvsem na narodno mesanem obmocju ter Spansc¢ina (355 dijakov) v zelo majhnem

delezu. Drugi jeziki pa se sploh ne pojavljajo.

3. tuji jezik

Tabela 2.2.7: Tretji tuji jezik v SSI

Vrsta jezika - skupaj 1152
Nemski jezik 329
Francoski jezik 74
Italijanski jezik 548
Spanski jezik 201

Tretji tuji jezik se v programih srednjega strokovnega izobraZevanja pojavlja bolj izjemoma, in sicer
predvsem v programih, kjer je drugi tuji jezik del obveznega dela predmetnika in je znanje tretjega tujega

jezika nujno za opravljanje bodo¢ega poklica dijakov (npr. program gastronomija).

Tuji jeziki v poklicno-tehniskem izobrazevanju

1. tuji jezik

Tabela 2.2.8: Prvi tuji jezik v PTI

Vrsta jezika - skupaj 3271
Angleski jezik 2981
NemSki jezik 175
Italijanski jezik 115
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Graf 2.2.4: Prvi tuji jezik v PTI

2. tuji jezik

Tabela 2.2.9: Drugi tuji jezik v PTI

Vrsta jezika - skupaj 858
Angleski jezik 174
NemSki jezik 641
Italijanski jezik 43

Iz podatkov je razvidno, da se je v programih PTI v Solskem letu 2019/2020 drugega tujega jezika
ucilo 858 od 3271 dijakov, kar predstavlja dobro &etrtino vseh dijakov v teh programih. Zal iz
razpoloZljivih podatkov ne moremo ugotoviti, koliko od teh dijakov so dijaki, vklju€eni v programe, v
katerih je drugi tuji jezik del obveznega predmetnika, koliko pa je dijakov, ki se drugega tujega jezika
ucijo v okviru odprtega kurikula.

3. tuji jezik se v Solskem letu 2019/20 ni izvajal.
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Ugotovitve o umescenosti tujih jezikov v SPSI

Kot je razvidno iz prikazanih podatkov, po Stevilu dijakov v programih SPSI prevladuje anglescina kot
prvi tuji jezik (med 91 % in 96 %) ter nemscina kot drugi tuji jezik (26,4 %). Za ponazoritev - v programih
SSI se je kot prvi tuji jezik angle$&ino ucilo 29.529 dijakov, 891 nemsg¢ino ter 396 dijakov italijan$&ino.
Kot drugi tuji jezik se je v programih SS nemsc¢ine kot drugega tujega jezika ucilo 7.773 dijakov,
italijanscine 903 ter Spanscine 355 dijakov.

Ceprav v programih NPI v obveznem delu predmetnika ni tujega jezika, se 549 dijakov ali polovica
dijakov v NPI udi tuji jezik, ki je angleS&ina, nem&c¢ina ali italijan3&ina.
V programih SPI je obvezen samo en tuji jezik, tega se uci 11.912 dijakov (ve€inoma anglescine).

Drugega tujega jezika se je v odprtem kurikulu ucilo 2.019 dijakov, kar je manj kot ena Sestina vseh
dijakov v programih SPI.

Delez dijakov, ki se ucijo vsaj en tuji jezik od celotne populacije srednjesolcev, je glede na podatke visok
in glede na to, da je veCinoma obvezni predmet, priCakovan. Glede na obseg ur pouka, ki so temu
namenjeni, in glede na to, da tuji jezik ni obvezen na poklicni maturi, pa predvidevamo, da je raven
dosezenega znanja prvega tujega jezika dijakov, ki zaklju€ijo SPSI, razmeroma nizka. V SPI je glede
na Katalog znanja pri¢akovana raven A2, v SSI in PTI B1. Prav tako je nizka pri€akovana raven drugega
tujega jezika v SPSI. Pri 26 % dijakov, ki se drugega tujega jezika v SPSI ucijo ve€inoma kot izbirni
predmet, je pritakovana raven Pred Al, Al ali A1-A2. Dijaki, ki se ga ucijo kot obvezni predmet, pa
doseZejo raven A2 pri pouku z obsegom najmanj 204 ur.

Za razliko od italijan3&ine kot drugega jezika na narodno meSanem obmodcju (NMO) Slovenske Istre
madzars€ina kot drugi jezik na narodno meSanem obmodju Prekmurja ni v naboru tujih jezikov na
poklicni maturi.

Izzivi 0z. vpraSanja:

- Nakaksen nacin bi lahko v programih SPSI spodbudili ve¢ dijakov k u€enju drugega tujega
jezika?

- Kako dosedi, da se Stevilo ur pouka tujih jezikov v SPSI poveca in s tem tudi zviSa raven
znanja?

- Ugotoviti, kakSna je dejanska raven znanja drugega tujega jezika dijakov v SSl in PTI.

- Kje so moznosti, da se drugi tuji jezik umesti v obvezni predmetnik v SPSI?

- Kako pridobiti podatke o Stevilu uciteljev posameznega tujega jezika v SPSI?

- Kako povecati pestrost TJ v SPSI?

- Kako povecati Stevilo dijakov, ki izberejo TJ na poklicni maturi?

- Predlog, da se madzarscina kot drugi jezik na NMO?? Prekmurja umesti v nabor tujih jezikov
na poklicni maturi

2narodno mesano obmocje

17



3. Mnenje uciteljev tujega jezika o pouku

Mnenja uciteljev tujega jezika o pouku smo pridobili v okviru naloge Analiza katalogov znanja v srednjem
poklicnem in strokovnem izobrazevanju. Vprasalnik o katalogih znanja za ucitelje tujih jezikov smo

razSirili z vprasanji o pouku tujih jezikov.

3.1 Mnenje uciteljev prvega tujega jezika

Vzorec

K sodelovanju v raziskavi so bili povabljeni ugitelji, ki pou€ujejo prvi tuji jezik v programih srednjega
poklicnega in strokovnega izobraZevanja. Vabilo k sodelovanju je bilo najprej posredovano vsem
ravnateljem, nato objavljeno v dveh spletnih uilnicah Zavoda RS za Solstvo, namenjenih ugiteljem, ki
poucujejo angles€ino oz. nems&¢€ino v srednjih Solah. Vabilo uciteljem je bilo objavljeno tudi na Studijskem
sre€anju, ki sta ga izvedli predmetni skupini za angles¢ino in nems¢ino na Zavodu RS za Solstvo. Na
sklop vprasanj o tujih jezikih je odgovarjalo 65 uciteljev, ki pou€ujejo predmet tuji jezik | in/ali predmet
tuji jezik 11, od tega jih je 51 oznacilo, da poucujejo tuji jezik I. To podpoglavje zajema analizo podatkov,

ki so jih dali uditelji, ki tuji jezik pouCujejo kot prvi tuji jezik.

V katerem programu/programih poucujete tuji jezik 1?

Tabela 3.1.1: Stevilo uditeljev prvega tujega jezika po vrstah programov, v katerih pouéujejo tuji jezik

Stevilo
NPI 3
SPI 22
SSi 43
PTI 19
Poklicni te€aj 0
Gimnazijski programi 25
Maturitetni tecaj 3
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Graf 3.1.1: Stevilo uditeljev prvega tujega jezika po vrstah programov, v katerih pouéujejo tuji jezik

Iz grafa 3.1.1 je razvidno, da vecina uciteljev tujih jezikov poucuje v razli¢nih vrstah programov (npr.
kombinacija SPI + SSI, ipd.), pri Eemer najvedji delez pric¢akovano predstavljajo ucitelji, ki poucujejo v
programih srednjega strokovnega izobrazevanja. 1z grafa je tudi razvidno, da precej$en delez ugiteljev
poucuje tudi v gimnazijskih programih. Predpostavljamo, da gre za uditelje, ki poucujejo v okviru Sol in
Solskih centrov, ki poleg poklicno-strokovnih izvajajo tudi gimnazijski program. To se je pri odgovorih na
nekatera vpraSanja ob&asno izkazalo tudi za rahlo problemati¢no, saj se nekateri od teh uciteljev niso
osredotoCili na presojo kataloga znanja oz. na pouéevanje v programih SPSI, temve€ na gimnazijski
program in sploSno maturo.

Instrumentarij

Za potrebe ugotavljanja stanja na podro¢ju tujih jezikov v izobrazevalnih programih srednjega
poklicnega (SPI), srednjega strokovnega (SSI) in poklicno-tehniSkega izobrazevanja (PTI) je bil
uciteljem na voljo spletni vprasalnik. Vprasalnik je bil sestavljen iz dveh sklopov. Prvi del, na katerega
so odgovarjali ucitelji, ki pou€ujejo tuji jezik, je zajemal 10 vpraSanj. VpraSanja v tem delu so se
vsebinsko osredoto€ala na pou€evanje tujega jezika v programih SPSI. Sedem vpra3an; je bilo zaprtega
tipa z moznostjo dodajanja svojega odgovora (»Drugo:«). Eno vpraSanje je bilo alternativhega tipa z
moZnostjo pojashitve, dve vpra3anji pa sta bili odprtega tipa.

Rezultati
Poucevani jeziki

Na vpraSanje Kateri jezik/jezike poucujete? je odgovorilo 51 uciteljev. Velika vecina (N = 45) jih je
odgovorila, da poucujejo angle$cino, slaba Cetrtina (N = 12) nemsc¢ino.

Tabela 3.1.2: Poucevani jeziki

Stevilo odstotek

Anglescina 45 75 %
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Nemscina 12 20 %
Italijans¢ina 1 2%
Spanégina 0 0%
Drugo

s 2
(slovensgina) 3%

Anglescina Nemscina

Graf 3.1.2: Poucevani jeziki

Italijansc¢ina

Spanidina

Drugo
(slovenscina)
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Tuji jeziki v odprtem kurikulu

Graf 3.1.3 prikazuje odgovore uciteljev na vprasanje Na kak$en nacin poucujete tuji jezik v okviru
odprtega kurikula? Rezultati kaZejo, da se v najveC primerih tuji jezik v odprtem kurikulu poucuje bodisi
kot tuji jezik s sploSnimi vsebinami (N = 34) ali kot jezik stroke (N = 32).

Tabela 3.1.3: Tuji jeziki v odprtem kurikulu

Stevilo odstotek
Tuji jezik s sploSnimi vsebinami. |34 41 %
Tuji jezik kot jezik stroke. 32 39 %

Kombinacijo 1. tujega jezika z
vsebinami enega ali ve¢|10 12 %
strokovnih modulov.

Kombinacijo 2. tujega jezika z
vsebinami enega ali veC|1 1%
strokovnih modulov.

Ne poucujem vsebin tujega jezika

. 6 7%
v odprtem kurikulu.
Drugo. 0 0%
Tuji jezik s Tuji jezik kot Kombinacijo 1. Kombinacijo 2. Ne poucujem Drugo.
splosnimi jezik stroke. tujega jezika z tujega jezika z vsebin tujega
vsebinami. vsebinami vsebinami jezika v
enega alive¢ enega ali vec odprtem
strokovnih strokovnih kurikulu.
modulov. modulov.

Graf 3.1.3: Tuji jeziki v odprtem kurikulu

Dopolnjevanje delovne obveznosti

Na vprasanje, ali ucitelji poleg pou¢evanja prvega tujega jezika svojo delovno obveznost dopolnjujejo
Se s pouCevanjem katerega drugega predmeta/modula oz. z drugimi zadolzitvami, je 84 % uciteljev
odgovorilo, da ne. 16 % jih delovno obveznost dopolnjuje s poucevanjem drugih predmetov, s
poucevanjem v gimnazijskem programu ali z izvajanjem dodatne strokovne pomog¢i.
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Tabela 3.1.4: Dopolnjevanje delovne obveznosti

Stevilo
ne 43
da 8
skupaj 51

H ne

mda

Graf 3.1.4: Dopolnjevanje delovne obveznosti

Da, dopolnjujem z:

Tabela 3.1.5: Dopolnjevanje delovne obveznosti po tipu

Stevilo

geografija, druzboslovje 1
gimnazijo 1
naravoslovje 1
s slovenscino 3
strokovna modula v programu predSolska vzgoja Jezikovno 1
izraZanje otrok in Ve&¢ine sporazumevanja

Solska uéna pomod 1

IzhodiS¢e za naértovanje pouka

Na vprasanje, kaj ucitelju pri njegovem nacrtovanju pouka tujega jezika v programu SPI/SSI/PTI
predstavlja njegovo izhodisce, je vecina navedla prakticno v enakem delezu katalog znanja in u¢benik
(N =40 oz. 39), takoj za tem sledi predmetni izpitni katalog za poklicno maturo (N = 33). Med »Drugo«
so ucitelji navedli tudi vsebine strokovnih modulov, presenelajo pa trije odgovori, ki kot izhodis¢e
navajajo u¢ni naért za angles¢ino v gimnazijskem programu.
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Tabela 3.1.6: I1zhodis¢e nacdrtovanja pouka

Stevilo odstotek
Katalog znanja 40 34 %
Uc€benik 39 33%
Predmetni izpitni
katalog za poklicno | 33 28 %
maturo
Drugo 7 6 %

Katalog znanja

Ucbenik

Graf 3.1.5: Izhodi$¢e nacrtovanja pouka

Vpisi pod 'drugo’:

Predmetni izpitni
katalog za poklicno
maturo

Tabela 3.1.7: Izhodi$¢e nacrtovanja pouka — vpisi pod 'drugo’

Stevilo
Kar dijaki potrebujejo v Zzivljenju, to kar jih zanima, 1
razvijanje kriticnega razmisljanja.
projektno in timsko sodelovanje na 3ol 1
Strokovne vsebine izbiram po nasvetih sodelavcev 1
strokovnih predmetov.
Ucni nacrt 2
Uc¢ni nacrt za Gimnazije/anglescina 1
Vsebine strokovnih predmetov na 3Soli, ki mu prilagamo 1
pouk jezika stroke

Drugo
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Uéna gradiva

Na vprasanje, katero gradivo oz. gradiva uporabljajo vasi dijaki pri pouku tujih jezikov, je 51 uciteljev
odgovorilo, da u¢benik, s 47 odgovori pa sledijo gradiva, ki jih ugitelji za dijake pripravljajo sami. Veliko
je tudi odgovorov, ki navajajo delovni zvezek (N = 43), pod »Drugo« pa so ugitelji najveckrat zapisali
razlicne spletne vire in aplikacije (takih odgovorov je 9), eden od odgovorov pa navaja tudi maturitetne

pole.

Tabela 3.1.8: U¢na gradiva

Stevilo odstotek
Ucbenik 51 34 %
Delovni zvezek 43 28 %
Uc¢na gradiva, ki jih
za dijake pripravite | 47 31%
sami
Drugo 10 7%

Ucbenik

Delovni zvezek

Graf 3.1.6: U¢na gradiva

Vpisi pod 'drugo’:

Tabela 3.1.9: Ucna gradiva — vpisi pod 'drugo’

Ucna gradiva, ki jih za
dijake pripravite sami

Drugo

Stevilo
Aplikacije 1
e-gradiva 1
interaktivna gradiva 1
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Internet, dodatna gradiva, ki so na voljo na trziS¢u 1

Maturitetne pole, vse kar lahko sami najdejo na
internetu.

Spletne aplikacije (kvizi in druge podobne naloge)

spletne strani za vajo

spletne strani, tujejezi¢ne revije

spletne ugilnice, pri delu na daljavo tudi MS Teams

e Y I = B =Y A=

videoposnetki, spletna gradiva, ¢asopisni ¢lanki

Vklju€evanje v projekte

Zanimalo nas je tudi, v katere projekte, v katerih je tuji jezik pomemben za komunikacijo oz. je vsebina
projekta, se ucitelji osebno vklju€ujejo. Najve¢ odgovorov (N = 26) je bilo, da je to program Erasmus
Plus, z 22 odgovori sledi prakticno usposabljanje dijakov v tujini ter izmenjave na iniciativo Sole (N =

15). Slaba &etrtina uciteljev se ne vklju€uje v tovrstne projekte.

Tabela 3.1.10: VkljuCevanje v projekte

Stevilo odstotek
Erasmus Plus 26 30 %
eTwinning 8 9%
Pfakucno u.§p.osabljanje 29 25 0
dijakov v tujini
Ivzmenjave na iniciativo 15 17 %
Sole
Ne vkljucu_Jem se v 12 14.%
tovrstne projekte
Drugo 5 6 %
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Vklju€enost v projekte

Erasmus Plus  eTwinning Prakti¢no Izmenjave na Ne vkljucujem Drugo
usposabljanje iniciativo Sole se v tovrstne
dijakov v tujini projekte

Graf 3.1.7: VkljuCevanje v projekte

Vpisi pod 'drugo’:
Tabela 3.1.11: Vkljuéevanje v projekte - vpisi pod 'drugo’

Stevilo
Jeziki Stejejo oz. Languages Matter 1
MEPI odprave v tujini in mednarodni tabori 1
OBJEM - projekt bralne pismenosti 1
Spletne konference 1
Unesco (u€enec u€encu ugitelj - pomo¢ pri pou€evaniju tujih dijakov) |1

Strokovno izpopolnjevanje

Glede na odgovore na vpraSanje Kako se strokovno izpopolnjujete? se najvec uciteliev (N = 46)
izpopolnjuje z udelezevanjem na Studijskih sre¢anjih in drugih izobrazevanijih, ki jih izvaja Zavod RS za
Solstvo. Med odgovori sledi branje literature (40 odgovorov) in udeleZzevanje izobrazevanj in
usposabljanj, ki jih ponujajo druge organizacije/institucije (39 odgovorov). Velik je tudi delez ugiteljev, ki
se izpopolnjujejo s pomocjo webinarjev in drugih spletnih teCajev (37 odgovorov) ter tistih, ki se
udeleZujejo izobrazevanj, ki jih pripravljajo zaloZzbe (N = 30).

Tabela 3.1.12: Strokovno izpopolnjevanje

Stevilo | odstotek

Z udelezevanjem na Studijskih srecanjih
in drugih izobrazevanjih, ki jih izvaja
Zavod RS za Solstvo. 46 20 %

Z udeleZzevanjem izobrazevanj in
usposabljanj, ki jih izvajajo zaloZbe. 30 13 %
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Z udelezevanjem izobrazevanj in
usposabljanj, ki jih ponujajo druge
organizacije/institucije (druge srednje
Sole, fakultete, andragoski zavodi,
jezikovne Sole ...). 39 17 %

Z udelezbo na izobrazevanijih v tujini. 12 5%

S pomodjo projektov mobilnosti (npr.

Erasmus Plus). 21 9%
S pomocdjo webinarjev in drugih spletnih
teCajev. 37 16 %
Z branjem strokovne literature. 40 18 %
Strokovno se ne izpopolnjujem. 1 0%
Drugo 2 1%
37
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Graf 3.1.8: Strokovno izpopolnjevanje

Vpisi pod 'drugo’:

Tabela 3.1.13: Strokovno izpopolnjevanje — vpisi pod 'drugo’

Stevilo
RIC 1
S pomocjo spletnih aplikacij za samostojno 1
ucenje

Priéakovana strokovna podpora ZRSS

Odgovore uditeljev na odprto vpradanje Kaksno strokovno podporo pricakujete s strani Zavoda RS za
Solstvo? lahko razporedimo v ve¢ skupin:
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1. Predlogi, ki so povezani s pou€evanjem jezika stroke (N = 7). Ve€ uditeljev je izrazilo Zeljo po
razli¢nih usposabljanjih in podpori na podrocju pouCevanja jezika stroke. Nekateri si Zelijo tudi
konkretnih gradiv, kot so u¢beniki tujega jezika za dolo¢ene stroke ali zbirke nalog oz. besedil.

2. Predlogi, ki so povezani z aktualnimi in konkretnimi izzivi pri pou¢evanju (N = 21). Ugitel;ji si
zelijo predvsem konkretnih in aktualnih informacij, prakti¢nih usposabljanj s poudarkom na
inovativnih pristopih, usposabljanj za pou€evanje dijakov z razli¢nimi primanjkljaji, zelijo pa si
tudi medsebojnega deljenja primerov dobre prakse. Primeri predlogov (dobesedni navedki iz
vpraSalnika):

3. Dva predloga, povezana s poklicno maturo, in sicer podpora pri pripravi in izvedbi PM ter
dodatne usmeritve glede priprave na PM.

4. Nekaj ugiteliev (N = 6) pricakuje, da bo ZRSS pripravil (uéna) gradiva za posamezne predmete
ali nudil pomo¢ pri izdelavi digitalnih gradiv, pri financiranju placljivih digitalnih gradiv/aplikacij,
ali poenotil terminologijo kurikularnih dokumentov.

5. Nekateri ugitelji (N = 3) od ZRSS ne pri¢akujejo nobene podpore oz. je iz njihovih odgovorov
zaznati, da niso seznanjeni s podporo, ki jo ZRSS in predmetne skupine Ze nudijo.

Predlogi v povezavi s poloZajem in/ali poukom tujih jezikov

Ucitelje smo vprasali tudi o njihovih predlogih v povezavi s poukom oz. poloZajem tujih jezikov v
SPI/SSI/PTI. Njihove odgovore lahko razdelimo v naslednje skupine:

1. Predlogi, ki so povezani s problematiko pou€evanja jezika stroke (N = 14). Pri tem so vprasani
ucitelji izpostavili problem pouc€evanja jezika stroke, ki je na Solah, kjer prihaja do zdruzevanja
oddelkov/dijakov razli€nih smeri pri splosno izobraZzevalnih predmetih, zelo tezko izvedljiv.
Poleg tega si nekateri Zelijo ve€ ur tujega jezika, konkretnih primerov, ipd.

2. Predlogi, ki se nanaSajo na polozaj tujih jezikov v izobrazevalnem sistemu na sploh in v
programih SPSI (N = 9), Se zlasti poloZaj drugega tujega jezika, s poudarkom na nems¢ini (zelja
po vedji prisotnosti drugega tujega jezika kot obveznega predmeta).

3. Predlogi, ki so povezani z maturo v smislu povec¢anja ur za pripravo na PM (N = 2) in zviSanje
zahtevnosti PM (N = 1).
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Povzetek mnenj uciteljev prvega tujega jezika o pouku

Iz rezultatov anketnih odgovorov 51 uciteljev prvega tujega jezika v SPSI lahko ugotovimo, da:

vecina uciteljev tujega jezika poucuje v razlicnih vrstah programov, pri ¢emer najvedji delez
pricakovano predstavljajo ucitelji, ki pou€ujejo v programih SSI; precejSen delez uciteljev hkrati
poucuje tudi v gimnazijskih programih,

vecina uciteljev kot prvi tuji jezik poucuje angles¢ino,

se prvi tuji jezik v odprtem kurikulu v glavnem poucuje s splo$nimi vsebinami in/ali kot jezik
stroke,

kot izhodis€e za nalrtovanje pouka prvega tujega jezika ucitelji uporabljajo uébenik, katalog
znanja in predmetni izpitni katalog za poklicno maturo in pripravljajo u¢na gradiva za dijake,

se vecina uciteljev vklju€uje v projekte, kjer je tuji jezik pomemben za komunikacijo oz. vsebino
projekta (npr. v projektih Erasmus +, prakti€éno usposabljanje dijakov v tujini, izmenjave na
iniciativo Sole),

se ucitelji strokovno izpopolnjujejo najpogosteje na Studijskih sre€anjih in drugih izobrazevanjih,
ki jih izvaja ZRSS, na usposabljanjih, ki jih izvajajo zaloZbe ter druge institucije, ter z branjem
strokovne literature in s pomocjo webinarjev,

ugitelji izrazajo potrebo po strokovni podpori s strani ZRSS in sicer v obliki strokovnih sreéanj z
izmenjavo prakse, gradivi, usposabljanjih s podro¢ja poucevanja jezika stroke, inovativnih
pristopov, dela z dijaki s posebnimi potrebami,

pri¢akujejo sistemsko ureditev teZave s pou€evanjem jezika stroke, ki je na Solah, kjer prihaja
do zdruzevanja oddelkov/dijakov razlicnih smeri pri sploSno izobrazevalnih predmetih, zelo
tezko izvedljiv.
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3.2 Mnenje uciteljev drugega tujega jezika

Vzorec

K izpolnjevanju spletnega anketnega vpraSalnika so bili julija 2021 povabljeni ugitelji, ki poucujejo drugi
tuji jezik v programih srednjega poklicnega, srednjega strokovnega in poklicno tehniSkega
izobraZevanja. Vabilo k sodelovanju je bilo najprej posredovano vsem ravnateljem, nato objavljeno v
spletni ucilnici Zavoda RS za Solstvo, namenjeni uditeljem, ki poucujejo nemsc¢ino v srednjih Solah.
Vabilo uciteljem je bilo avgusta 2021 objavljeno tudi na Studijskem srecanju, ki ga je izvedla predmetna
skupina za nem&¢&ino na Zavodu RS za Solstvo. Na sklop vprasanj o tujih jezikih je odgovarjalo skupaj
27 uditeljev, ki poudujejo drugi tuji jezik v srednjem poklicnem in strokovnem izobraZevanju.

Instrumentarij

Za potrebe pridobitve mnenja uditeljev o specifiki pou€evanja drugega tujega jezika v programih SPSI
je bil zasnovan spletni vpraSalnik za ucitelje, sestavljen iz 10 vprasanj. Osem vprasan;j je bilo zaprtega
tipa z moznostjo dodajanja svojega odgovora ter dve vpraSanji odprtega tipa. VpraSanja so se nanaSala
na vrsto izobrazevalnega programa, kjer ucitelj pouc€uje, na jezike, Ki jih pou€uje, na pouk drugega tujega
jezika v odprtem kurikulu, na dopolnjevanje delovne obveznosti, izhodiS€e za nacrtovanje pouka, u¢na
gradiva, vkljuCevanje v projekte, strokovno spopolnjevanje, na predloge glede strokovne podpore s
strani ZRSS ter na predloge glede pouka oz. PoloZaja drugega tujega jezika v SPSI.

Rezultati anketnega vprasalnika
Struktura uciteljev po vrstah izobrazevalnih programov

Rezultati odgovorov uciteljev na vprasanje, v katerem programu/programih poucujejo drugi tuji jezik,
so prikazani v tabeli 3.2.1 in grafu 3.2.1. Na vprasanje je bilo mozno oznaciti ve¢ odgovorov.

Tabela 3.2.1: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika po izobraZevalnih programih, kjer poucujejo

Program Stevilo
NPI 0

SPI 7

SSli 22

PTI 10
Poklicni te€aj 0
Glmnazu.sk| 14
programi

Maturitetni te€aj [0
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Graf 3.2.1: Odgovori uéiteljev drugega tujega jezika po vrstah programov, kjer poucujejo

Programi

Poklicni  Gimnazijski Maturitetni

Iz grafa 3.2.1 je razvidno, da vecdina vpra$anih uciteljev drugega tujega jezika poucuje v programih SSI

(N = 22) ter hkrati v razliénih programih, tako v SPI, PTI kot tudi v gimnazijskih programih.
Pri¢akovano ugitelji ne poucujejo drugega tujega jezika v NPI in poklicnem tecaju, saj tam drugega
tujega jezika v predmetniku ni.

Poucevani jezik

Odgovore uciteljev na vprasanje, kateri jezik oz. katere jezike poucujete, prikazujeta tabela 3.2.2 in
graf 3.2.2. VpraSanje je bilo zaprtega tipa s Stirimi moznimi izbirami in dodatno moznostjo zapisa pod

»Drugo«.

Tabela 3.2.2 Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o jeziku, ki ga poucujejo

Jezik Stevilo
Nems¢ina |22
Anglescina |9
Italijanscina | 2
Spansgina |0
Drugo 0
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Jeziki

Nemscina Anglescina Italijansc¢ina Spanscina Drugo

Graf 3.2.2: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika po jeziku, ki ga poucujejo

Odgovori uditeljev kazejo, da jih vec€ina kot drugi tuji jezik (N = 22) pou€uje nems¢&ino, 9 angles¢ino ter
2 italijan¢€ino kot drugi tuji jezik. Glede na statisti€¢ne podatke o Stevilu dijakov, ki se ugijo drugi tuji
jezik, je rezultat priCakovan. Angles¢€ino se kot drugi tuji jezik pou€uje tam, kjer je nem3&c&ina prvi tuji
jezik. Glede na Stevilo dijakov, ki se v SPSI ucijo dva tuja jezika, pa je tudi pri¢akovano, da je nabor
razli¢nih jezikov kot drugi tuji jezik razmeroma ozek. V primeru odgovorov v tej anketi so trije:
nemsc¢ina, anglescina in italijanscina.

Tuji jezik v odprtem kurikulu

Odgovore uciteljev na vpradanje Na kakSen nacin poucujete tuji jezik v okviru odprtega kurikula?
prikazujeta tabela 3.2.3 in graf 3.2.3.

Tabela 3.2.3: Odgovori uciteliev o poucevanju drugega tujega jezika v odprtem kurikulu

Stevilo

Tuji jezik s sploSnimi vsebinami. 18
Tuji jezik kot jezik stroke. 18
Kombinacijo 1. tujega jezika z vsebinami enega ali ve& strokovnih 1
modulov.

Kombinacijo 2. tujega jezika z vsebinami enega ali ve¢ strokovnih 4
modulov.

Ne poucujem vsebin tujega jezika v odprtem kurikulu. 0
Drugo. 0
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Drugi tuji jezik v odprtem kurikulu

Tuji jezik s Tuji jezik kot Kombinacijo 1. Kombinacijo 2. Ne poucujem Drugo.
splosnimi jezik stroke. tujega jezika z tujega jezika z vsebin tujega
vsebinami. vsebinami vsebinami jezika v
enega alive¢ enega ali vec odprtem
strokovnih strokovnih kurikulu.
modulov. modulov.

Graf 3.2.3: Odgovori uciteljev o poucevanju drugega tujega jezika v odprtem kurikulu

Rezultati kaZejo, da se drugi tuji jezik ve€inoma poucuje v odprtem kurikulu in sicer kot tuji jezik s
sploSnimi vsebinami (N = 18) ali kot jezik stroke (N = 18). V manjsi meri se poucuje kot kombinacija z
vsebinami strokovnih modulov (N = 4). Glede na to, da je drugi tuji jezik obvezni predmet v obsegu
204 ur samo v petih programih srednjega strokovnega izobraZzevanja (aranzerski tehnik, ekonomski
tehnik, gastronomija in turizem, logisti¢ni tehnik ter tehnik varovanja) ter v obsegu 68 ur v treh
programih poklicno tehniSkega izobrazevanja (ekonomski tehnik, logisti¢ni tehnik, tehnik varovanja),
so rezultati odgovorov uciteljev pricakovani.

Dopolnjevanje delovne obveznosti

Odgovore uciteljev na vprasanje, ali poleg pou€evanja drugega tujega jezika svojo delovno obveznost
dopolnjujejo Se s pouCevanjem katerega drugega predmeta/modula oz. z drugimi zadolZitvami,
prikazujeta tabela 3.2.4 in graf 3.2.4. Pri odgovorih z da so imeli ucitelji moZnost svojo dopolnitev tudi
zapisati.

Tabela 3.2.4: Odgovori uciteljev o dopolnjevanju delovne obveznosti

Stevilo
ne 21
da 5
skupaj 26
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Dopolnjevanje delovne obveznosti

M ne

da

Graf 3.2.4: Odgovori uciteljev o dopolnjevanju delovne obveznosti

Odgovori uditeljev kazejo, da jih ve€ina svoje delovne obveznosti ne dopolnjuje s pouéevanjem drugih
predmetov (N = 21). 5 ugiteljev pa poleg drugega tujega jezika dopolnjuje Se s poucevanjem
slovensgine (2 x), zgodovine, geografije in druzboslovja ter z obveznimi izbirnimi vsebinami. Glede na
te rezultate je presenetljiv razmeroma majhen delez tistih, ki svojo obveznost dopolnjujejo, saj je
obseg ur za drugi tuji jezik v srednjih poklicnih in strokovnih programih majhen (do 3 ure na teden).

Izhodi$ce za na¢rtovanje pouka

Odgovore uciteljev drugega tujega jezika na vprasanje, kaj je njihovo izhodiS¢e za nalrtovanje pouka
tujega jezika v programu SPI/SSI/PTI, predstavljata tabela 3.2.5 in graf 3.2.5. Pri odgovorih je bilo ve¢
moznosti. Eden izmed odgovorov je bil tudi zapis pod »Drugo«.

Tabela 3.2.5: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o izhodis¢u za nacrtovanje pouka

Stevilo
Katalog znanja 25
Ucbenik 18
Predmetni izpitni katalog za poklicno 11
maturo
Drugo 0
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IzhodisCe za nacCrtovanje pouka

Katalog znanja Ucbenik Predmetni izpitni Drugo
katalog za poklicno
maturo

Graf 3.2.5: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o izhodis¢u za nacrtovanje pouka

Odgovori uditeljev kazejo na to, da jih ve¢inoma kot izhodi§¢e za nacrtovanje pouka uporablja katalog

znanja ter ucbenik, ter v manjsi meri predmetni izpitni katalog za poklicno maturo. To slednje je
priCakovano, saj drugi tuji jezik ni umes&en kot predmet na poklicni maturi. Pod »Drugo« vprasani
ucitelji niso navedli odgovorov.

Ucéna gradiva

Odgovore uciteljev na vprasanje, katera gradiva uporabljajo njihovi dijaki pri pouku drugega tujega
jezika, prikazujeta tabela 3.2.6 in graf 3.2.6. VpraSanje je bilo zaprtega tipa z moznimi tremi izbirami
ter dodatno moznostjo zapisa pod »Drugo«. Moznih je bilo ve¢ odgovorov.

Tabela 3.2.6: Odgovori uciteljev o gradivih, ki jih uporabljajo njihovi dijaki

Stevilo
Ucbenik 25
Delovni zvezek 24
Uéng gradiva, ki jih za dijake pripravite 23
sami
Drugo 7
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Ucna gradiva

Ucbenik Delovni zvezek Ucna gradiva, ki jih za Drugo
dijake pripravite sami

Graf 3.2.6: Odgovori uéiteljev o gradivih, ki jih uporabljajo njihovi dijaki

Iz odgovorov ugiteljev je razvidno, da njihovi dijaki pri pouku drugega tujega jezika v vecini primerov
uporabljajo u¢benik, delovni zvezek in uéna gradiva, ki jih pripravijo ucitelji. Pod moznost drugo je
odgovarjalo 7 uciteljev. V odgovorih navajajo u¢na gradiva s spleta (5 x) ter literaturo oz. knjizna uéna
gradiva (2 x).

Vklju€evanje v projekte

Odgovore uciteljev na vprasanje, v katere projekte, v katerih je tuji jezik pomemben za komunikacijo
0z. vsebino projekta, se osebno vkljuCujejo, prikazujeta tabela 3.2.7 in graf 3.2.7. VpraSanje je bilo
zaprtega tipa z moznimi petimi izbirami ter dodatno moznostjo zapisa pod »Drugo«. MozZnih je bilo ved
odgovorov.

Tabela 3.2.7: Odgovori uciteljev o sodelovanju pri projektih

Stevilo
Erasmus Plus 14
eTwinning 5
Pltgk_tiéno usposabljanje dijakov v 11
tujini
Izmenjave na iniciativo Sole 9
Ne vkljuujem se v tovrstne 4
projekte
Drugo 4
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Sodelovanje v projektih

Erasmus Plus  eTwinning Prakti¢no Izmenjave na Ne vkljucujem Drugo
usposabljanje iniciativo Sole se v tovrstne
dijakov v tujini projekte

Graf 3.2.7: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o sodelovanju pri projektih

Iz odgovorov ugiteljev je razvidno, da priblizno polovica vprasanih sodeluje v projektih Erasmus+ (N =
14) ter pri prakti€nem usposabljanju dijakov v tujini (N = 11). Priblizno tretjina vprasanih sodeluje pri
izmenjavah na iniciativo Sole (N = 9). Nekoliko manj uditelji sodelujejo v projektu eTwinning, medtem
ko Stirje ugitelji navajajo, da se v projekte ne vklju€ujejo. Pod »Drugo« so navedli Stiri zapise in sicer
sodelovanje v projektu DSD-Pro, sodelovanje s Solo v obmejnem obmod¢ju na lastno iniciativo,
sodelovanje v projektu UNESCO (u€enec u€encu ugitelj — pomo¢ pri pou€evaniju tujih dijakov) ter
sodelovanje na spletni konferenci.

Strokovno izpopolnjevanje

Odgovore uciteljev na vprasanje, kako se strokovno izpopolnjujejo, prikazujeta tabela 3.2.8 in graf
3.2.8. VpraSanije je bilo zaprtega tipa z moznimi sedmimi izbirami ter dodatno moZznostjo zapisa pod
»Drugo«. Moznih je bilo ve¢ odgovorov.

Tabela 3.2.8: Odgovori uciteljev o strokovnem izpopolnjevanju

Stevilo
Z udelezevanjem na Studijskih sre¢anijih in drugih izobrazevanijih, ki jih izvaja 29
Zavod RS za Solstvo.
Z udelezevanjem izobrazevanj in usposabljanj, ki jih izvajajo zalozbe. 22

Z udeleZevanjem izobraZevanj in usposabljanj, ki jih ponujajo druge
organizacije/institucije (druge srednje Sole, fakultete, andragoski zavodi, |18
jezikovne Sole ...).

Z udelezbo na izobrazevanjih v tujini. 8

S pomocjo projektov mobilnosti (npr. Erasmus Plus). 12
S pomocjo webinarjev in drugih spletnih te€ajev. 24
Z branjem strokovne literature. 20
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Strokovno se ne izpopolnjujem. 4

Drugo 2

Strokovno izpopolnjevanje
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Graf 3.2.8: Odgovori uéiteljev o strokovnem izpopolnjevanju

Odgovori uditeljev o nacinih in oblikah njihovega strokovnega izpopolnjevanja kazejo, da se v veliki
meri strokovno izpopolnjujejo s pomocjo webinarjev in drugih spletnih teCajev (N = 24), z
udelezevanjem na Studijskih sreCanjih in drugih izobrazevanijih, ki jih izvaja Zavod RS za Solstvo (N =
22) ali jih izvajajo zalozbe (N = 22) ali druge organizacije/institucije (druge srednje Sole, fakultete,
andragosSki zavodi, jezikovne Sole ...) (N = 18). Glede na njihove odgovore se v veliki meri strokovno
izpopolnjujejo tudi z branjem strokovne literature (N = 20) ter v manjSi meri s pomocjo sodelovanje v
projektih mobilnosti (N = 12) ali z udelezbo na izobrazevanjih v tujini (N = 8). 4 ucitelji so odgovorili, da
se strokovno ne izpopolnjujejo, pod moZnost »Drugo« so v dveh zapisih navedli, da se strokovno
izpopolnjujejo s pomocjo spletnih aplikacij za samostojno u€enje. Ugotovimo lahko, da se v ¢asu
pouka na daljavo zaradi izrednih razmer, povezanih s COVID-19, uditelji razmeroma pogosto
uporabljajo spletne storitve za njihovo izpopolnjevanje ter da se udeleZujejo stalnih oblik
izpopolnjevanja, kot so Studijske skupine Zavoda RS za Solstvo in seminarji zaloZb, fakultet in drugih
institucij.

Pri¢akovana strokovna podpora ZRSS

Na vpradanje, kakdno strokovno podporo pri¢akujejo s strani Zavoda RS za Solstvo, je odgovorilo 22
vprasanih. Vprasanje je bilo odprtega tipa. Odgovore ugiteljev na odprto vprasanje Kaksno strokovno
podporo pri¢akujete s strani Zavoda RS za Solstvo? lahko razporedimo v ve¢ skupin predlogov:

1. Predlogi, ki so povezani z aktualnimi in konkretnimi izzivi pri pou¢evanju drugega tujega
jezika. Pri tem si anketirani ugitelji Zelijo delovnih sre€anj, kjer bi si izmenjali izku3nje, primere
dobre prakse, gradiva, dobili konkretna navodila za delo v razredu, za pouk jezika stroke, se
seznanili s poloZajem jezika doma in v tujini, s pregledom in izborom strokovne literature,
dobili kvalitetno svetovanje.
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2. Predlogi, ki so povezani s pouevanjem jezika stroke. IzraZzena je bila Zelja po izobraZevanju
za potrebe poucevanja tujega jezika kot jezika stroke (podrocje strojnistva, ipd.).

3. Predlogi, povezani s poklicno maturo. Vprasani ucitelji priCakujejo dodatne usmeritve glede
priprave dijakov na poklicno maturo in ve€ seminarjev na to temo.

4. Predlog, povezan s financiranjem spletnih aplikacij za uporabo pri pouku.

5. Predlog, povezan s podporo pri ureditvi statusa drugega tujega jezika v programih SSI. V
odgovoru je izrazena potreba po ureditvi statusa 2. tujega jezika, da zopet najde svoje mesto
v A delu predmetnika, saj so po mnenju vprasane ucitelji drugega tujega jezika vsakoletno
obsojeni na milost in nemilost ravnateljev in stroke.

6. Predlogi, povezani s potrebo po strokovnem spopolnjevanju v tujini v obliki izmenjave oz.
mobilnosti uCiteljev in v obliki izobraZevanj v tujini.

Predlogi v povezavi s polozajem in/ali poukom drugega tujega jezika

Na vpraSanje o predlogih v povezavi s poukom drugega tujega jezika v SPI, SSI in PTI smo dobili 22
odgovorov. Vprasanie je bilo odprtega tipa. Odgovore uciteljev lahko razdelimo na ve¢ skupin
predlogov.

1. Predlogi za uvedbo obveznega drugega tujega jezika. Pri tem je bila izrazena pobuda, da se
drugi tuji jezik uvede kot obvezni predmet Ze v osnovni Soli, kar bi olajSalo dijakom prehod v
srednjeSolske programe. Prav tako si vpra3ani Zelijo, da bi se izdelala strategija na
nacionalnem nivoju, kako drugi tuji jezik vpeljati v SSI/PTI v A del.

2. Predlogi za vecgji obseg ur za predmet. Razlogi so v bolj kvalitetni izvedbi pouka, bolj
poglobljenem u&enju, kjer bi sploSne vsebine povezali s stroko. Tako pa manjsi obseg ur tega
ne dopusCa, saj si z manj kot dvema urami na teden dijaki ne morejo pridobiti zadostnega
znanja za sporazumevanije v tem jeziku in delovanja v bodo¢em poklicu.

3. Predlog za homogene oddelke dijakov z eno strokovno usmeritvijo, saj je v zdruZenih oddelkih
potrebno v eni uéni uri vklju€evati jezik stroke logistov, ekonomistov in tehnika varovanja.

4. Predlogi, povezani z u€¢nim gradivom. lzraZzena je bila potreba po novem ucébeniku za
nems¢&ino v SSI in SPI, kjer je le ena ura nem&¢€ine na teden in so obstojedi uébeniki
preobsezni.

5. Predlog za vklju¢evanje stroke v pouk tujih jezikov. Pri tem je bila izrazena potreba po ve¢
konkretnih primerov vklju€evanja razlicne stroke/modulov v pouk tujih jezikov.

6. Splosni predlogi glede polozaja pouka tujih jezikov v SPSI. V odgovorih ucitelji menijo, da je
poloZaj tujih jezikov na nivoju drZzave raznolik ter odvisen od ve¢ dejavnikov ter da bi bilo
potrebno bolj poskrbeti za druge jezike, ki so ob moé&ni prevladi angles€ine potisnjeni na
stranski tir. Razmisliti bi bilo potrebno tudi o vlogi posameznega jezika glede na bliZzino
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drzavne meje (kot npr. Nem&c&ina blizu avstrijske meje ali italijan¢ina blizu italijanske meje).
Skrb vzbuja tudi upad Stevila kandidatov tako na poklicni kot sploSni maturi.

Povzetek mnenj uditeljev drugega tujega jezika o pouku

Iz rezultatov anketnih odgovorov 27 ugiteljev drugega tujega jezika v SPSI lahko ugotovimo, da:

vecina uciteljev drugi tuji jezik pouduje v programih SSI, poudujejo pa tudi v manjSem obsegu v
ostalih programih (SPI; PTI in gimnazijskih);

vecina uciteljev pouCuje samo ta predmet, manjSi delez uciteljev svojo delovno obveznost
dopolnjuje s poucevanjem drugih predmetov (slovenséine, zgodovine, geografije, druzboslovja
ter obveznimi izbirnimi vsebinami),

vecina uciteljev kot drugi tuji jezik poucuje nemsg¢ino;

se drugi tuji jezik v odprtem kurikulu v glavnem poucuje s splosnimi vsebinami in/ali kot jezik
stroke,

dijaki pri pouku drugega tujega jezika uporabljajo u¢benik, delovni zvezek in u€na gradiva, ki jih
pripravi ucitelj,

ucitelji izraZajo potrebo po ustreznem ucbeniku za nems¢&ino za pouk v SPI in SSI, saj so
obstojeci prezahtevni in preobsezni;

se vecina uciteljev vkljuCuje v projekte, kjer je tuji jezik pomemben za komunikacijo oz. vsebino
projekta (npr. v projektih Erasmus +, prakti€éno usposabljanje dijakov v tujini, izmenjave na
iniciativo Sole),

se ucitelji strokovno izpopolnjujejo najpogosteje s pomocjo webinarjev in drugih spletnih teCajev,
na $tudijskih sredanjih in drugih izobrazevanijih, ki jih izvaja ZRSS, na usposabljanjih, ki jih
izvajajo zaloZbe ter druge institucije, ter z branjem strokovne literature,

uditelji izraZajo potrebo po strokovni podpori s strani ZRSS in sicer v obliki strokovnih sre¢anj z
izmenjavo prakse, gradivi, sodobnimi spoznanji na podro¢ju usvajanja tujega jezika in ucenja
jezika stroke, na temo priprave dijakov na poklicno maturo,

priCakujejo sistemsko ureditev statusa drugega tujega jezika v smislu uvedbe tega predmeta
kot obveznega ter vecji obseg ur.

Skupne ugotovitve za prvi in drugi tuji jezik

vecina uditeljev tujega jezika poucuje v razli¢nih vrstah programov,

vecina uciteljev kot prvi tuji jezik poucuje angles¢ino, kot drugi tuji jezik pa nems¢ino,

se tako prvi kot drugi tuji jezik v odprtem kurikulu v glavnem poucujeta s sploSnimi vsebinami
in/ali kot jezik stroke,

kot izhodis€e za nacrtovanje pouka tujega jezika ugitelji uporabljajo uc¢benik, katalog znanja in
predmetni izpitni katalog za poklicno maturo in pripravljajo u¢na gradiva za dijake, ti pa poleg
uc¢benika in u¢nih gradiv uciteljev pri pouku uporabljajo tudi delovne zvezke,

se vecina uciteljev vkljuCuje v projekte, kjer je tuji jezik pomemben za komunikacijo 0z. vsebino
projekta (npr. v projektih Erasmus +, prakticno usposabljanje dijakov v tujini, izmenjave na
iniciativo Sole),

se uditelji strokovno izpopolnjujejo najpogosteje na Studijskih sre€anjih in drugih izobraZzevanjih,
ki jih izvaja ZRSS, na usposabljanjih, ki jih izvajajo zaloZbe ter druge institucije, ter z branjem
strokovne literature in s pomocjo webinarjev,

ugitelji izraZajo potrebo po strokovni podpori s strani ZRSS in sicer v obliki strokovnih sre¢anj z
izmenjavo prakse, gradivi, usposabljanj s podro¢ja poucCevanja jezika stroke, inovativnih
pristopov in metod dela z dijaki s posebnimi potrebami,

ucitelji pricakujejo sistemsko ureditev tezave s pouCevanjem jezika stroke, ki je na Solah, kjer
prihaja do zdruZevanja oddelkov/dijakov razli€nih smeri pri sploSno izobraZevalnih predmetih,
zelo tezko izvedljiv,
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- ucitelji priCakujejo sistemsko ureditev statusa drugega tujega jezika v smislu uvedbe tega
predmeta kot obveznega ter vedji obseg ur.
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4. Mnenje ucCiteljev tujega jezika o katalogih znanja

Mnenja uciteljev tujega jezika o katalogih znanja Tuiji jezik | in Drugi tuji jezik smo pridobili v okviru
naloge Analiza katalogov znanja v srednjem poklicnem in strokovnhem izobraZevanju

4.1 Mnenje uciteljev prvega tujega jezika

Vzorec

K sodelovanju v raziskavi so bili povabljeni ugitelji, ki pou€ujejo prvi tuji jezik v programih srednjega
poklicnega in strokovnega izobraZevanja. Vabilo k sodelovanju je bilo najprej posredovano vsem
ravnateljem, nato objavljeno v dveh spletnih ucilnicah Zavoda RS za Solstvo, namenjenih ugiteljem, ki
poucujejo angles€ino oz. nems&¢€ino v srednjih Solah. Vabilo uciteljem je bilo objavljeno tudi na Studijskem
sre€anju, ki sta ga izvedli predmetni skupini za angles¢ino in nems¢ino na Zavodu RS za Solstvo. Na
sklop vprasanj o tujih jezikih je odgovarjalo 65 uciteljev, ki pou€ujejo predmet tuji jezik | in/ali predmet
tuji jezik 11, od tega jih je 51 oznacilo, da poucujejo tuji jezik I. To podpoglavje zajema analizo podatkov,
ki so jih dali u€itelji, ki tuji jezik pouc€ujejo kot prvi tuji jezik.

Instrumentarij

Za potrebe ugotavljanja stanja na podro&ju tujih jezikov v izobraZevalnih programih srednjega
poklicnega, srednjega strokovnega in poklicno-tehniSkega izobrazevanja) je bil u€iteljem na voljo spletni
vpraSalnik. Vpra3alnik je bil sestavljen iz dveh sklopov. Drugi del vpraSalnika je zajemal 18 vprasan;, ki
so se osredoto€ala na presojo katalogov znanja za tuji jezik. Dve vpra$aniji sta bili zaprtega tipa z enim
ali ve¢ moznih odgovorov ter eno vpraSanje izbirnega tipa z moZnostjo utemeljitve odgovora. Pri
Stirinajstih vprasanjih so ucitelji odgovarjali na Stiristopenjski ocenjevalni lestvici, pri E¢emer je odgovor 1
pomenil se ne strinjam in 4 se v celoti strinjam. V vpraSalniku je bilo Stirinajst vpraSanj odprtega tipa, pri
katerih so uditelji utemeljevali oceno, ki so jo izbrali pri vpraSanju z ocenjevalno lestvico. Pri enem
odprtem vpraSanju so ucitelji sporo€ili mnenje o katalogu znanja, ki ga niso zapisali pri ostalih vpradanijih
anketnega vpraSalnika.

Poleg spletnega anketnega vpraSalnika je bila izvedena tudi vodena razprava z uditelji prvega tujega
jezika. Potekala je dne 29. 11. 2021 med 14.30 in 16.00 na daljavo v spletnem okolju MS Teams. Vabilo
je bilo poslano preko spletne ucilnice in je naslavljalo vse ucitelje, ki pou€ujejo prvi tuji jezik v programih
srednjega poklicnega, srednjega strokovnega in poklicno-tehniSkega izobraZzevanja. S posebnim
vabilom so bile vabljene tudi vse tri ¢lanice predmetno-razvojne skupine za angle$&ino, ki poucujejo
anglescino v prej omenjenih programih. Intervjuja sta se udelezili dve Clanici PRS (ena se je opravicila
zaradi neodlozljivih obveznosti) in Se Sest drugih uciteljic, prisotne pa smo bile tudi tri ¢lanice PS.

VpraSanja so bila razdeljena v dva sklopa. Prvi sklop, poimenovan Skupni del, je zajemal vpraSanja oz.
podrocja, za katera smo se dogovorili na ravni delovne skupine za prenovo katalogov znanja za splosno-
izobraZevalne predmete in je enoten za vsa sploSno-predmetna podro€ja, drugi sklop, poimenovan
Predmetno-specifi€ni del, pa je vseboval vpradanja, ki so bolj predmetno-specificne narave in so bila
pripravljena in dogovorjena v okviru predmetne skupine.

Vsem udeleZencem sta bili v uvodnem delu predstavljeni nalogi Tuji jeziki v programih SPSI ter Prenova
katalogov znanj za sploSno-izobraZevalne predmete v SPSI ter namen in funkcija vodene razprave.

42



Rezultati anketnega vprasalnika
Struktura uditeljev po vrstah programov

Velika vecina uciteljev, ki so odgovarjali na ta del vpraSalnika, pouCuje v programih srednjega
strokovnega izobrazevanja (veC kot polovica odgovorov), manjSi del pa v programih srednjega
poklicnega in poklicno-tehniSkega izobrazevanja, pri ¢emer velja omeniti, da je velik del uciteljev
odgovoril, da poucuje v dveh ali ve€ vrstah izobrazevanja (4 v vseh §tirih vrstah, 12 na treh, 9 na dveh),
26 pa na enem, od tega 25 v SSI. Vseh uéiteljev, ki so odgovarjali na to vpradanje, je 51.

Tabela 4.1.1: Struktura uciteljev po vrstah programov

NPI SPI SSI PTI

5 23 49 19

NPI SPI SSl PTI

Graf 4.1.1: Struktura uciteljev po vrstah programov

Uresnicljivost operativnih/u¢nih ciljev

Ucitelje smo vprasali, koliken delezZ operativnih ciljev lahko uresnicijo glede na Stevilo ur pouka prvega
tujega jezika. Prakti¢no vsi respondenti razen enega so ocenili, da je uresnicljivost operativnih oz. u¢nih
ciliev nad 61%, 32 uciteljev jo celo ocenjuje na nad 81%.

Pojasnila glede nizke uresnicljivosti ciliev se nanasajo na premajhno Stevilo ur in Stevilénost razredov
ter teZzko dosegljivo realizacijo ur zaradi prakticnega usposabljanja in drugih dejavnosti na Soli.

Tabela 4.1.2: Uresnicljivost ciljev
Do 20 % |Od 21 do40 % |Od 41 do 60% |Od 61 do 80 % |Od 81 do 100 %
0 0 1 20 32
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Graf 4.1.2: Uresnicljivost ciljev

Utemeljitve odgovorov:

Glede na situacijo je v€asih potrebno kaksne vsebine prenesti na naslednje Solsko leto, 4. letnik
tehnika pa je kot priprava na poklicno maturo izziv.

Zaradi nedopustnih posegov v avtonomijo uditelja.

premalo ur

Zelo tezko je obdelati snov, jo utrditi in pridobiti ocene ter izvesti popravljanje negativnih ocen,
sploh ¢e so razredi Steviléni.

Sem razloZila Ze zgoraj.

zaradi prakticnega usposabljanja in drugih dogodkov je teZko dose€i realizacijo ur,
nadoknadimo z medpredmetinimi povezavami (CLIL), kolikor se da - zaradi urnika

Manj pri drugem tujem jeziku - nemscina.

Zahtevnost operativnih/uénih ciljev z vidika dijakov

Velika vecina uciteljev (36 od 48) je odgovorila, da so cilji primerno zahtevni. Da so premalo zahtevni
menijo Stirje ucitelji, nihCe pa ne meni, da so zelo zahtevni. Nekaj uciteljev je v utemeljitvi svoje ocene
zapisalo, da je (pre-)zahtevnost odvisna tudi od programa (npr. za program tehnik racunalnistva so
premalo zahtevni), omenjajo pa tudi veliko heterogenost v predznanju.

Tabela 4.1.3: Zahtevnost ciljev z vidika dijakov

Premalo zahtevno.1 2 3 Zelo zahtevni. 4

4

8 36 0
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Premalo zahtevno.1 2 3 Zelo zahtevni. 4

Graf 4.1.3: Zahtevnost ciljev z vidika dijakov

Utemeljitve odgovorov:

Pri tehnikih je sicer zaradi izbirnosti na maturi lazje, vendar pa so cilji preobsezni in v€asih tezko
dosegljivi.

Zelo zahtevno i preobseZzno za dijake PP, za ostale prelahko.

manko komunikacije s Solami.

Na SSI programih so praviloma dijaki zelo razli€nega znanja, nekaterim je tuji jezik zelo tezak,
drugim spet prevec enostaven

Za nekatere so cilji tudi premalo ali zelo zahtevni. Odvisno od programa.

Premalo zahtevni v ssi.

Poucéujem v programu tehnik racunalniStva, kjer imajo dijaki veliko predznanja, presegajo celo
gimnazijce.

Za dijaka, ki TJ izbere za maturo, cilji niso zahtevni, sicer si izbere matematiko.

SSI premalo, SPI primerno.

na sre€o poucujem dijake, ki v ve€ini presegajo zahteve nivoja B1

Pri nemsc¢ini so cilji zastavljeni previsoko.

SSI, sploh za dijake, ki pridejo iz dvoletnih programov, kjer angleS¢ine nimajo.

Operativni cilji in potrebe sodobnega casa

Vecina uciteljev (N = 31) meni, da cilji KZ sledijo potrebam sodobnega Casa. Vsebinska pojasnila
uciteliev med razlogi za nizko oceno navaja pomanjkanje IKT usmeritev (N = 1) ter kompetenc
podjetnosti (N = 1).

Tabela 4.1.4: Operativni cilji in potrebe sodobnega ¢asa

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

2

15 26 5
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Graf 4.1.4: Operativni cilji in potrebe sodobnega ¢asa

Utemeljitve odgovorov:

e Sicer potem zapolnjujemo ravno s projekti, vendar bi bilo bolje aZurno spreminjati KZ.

e manjka IKT usmeritev.

e Prirazvijanju spretnostih je Se prostor za napredek.

e Zastarele vsebine; slikovne izto€nice na maturi so vedno iste, stare in érno bele
e Samostojno delo, kompetence podjetnosti bi morale biti bolj v osprediju.
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Omogocanje vkljuc¢evanja v poklicno zivljenje in na razliéna druzbena podrocja

Vecina uciteljev (N = 28) se strinja ali v celoti strinja s trditvijo, da katalog znanja dijakom omogoc¢a, da
se aktivno vklju€ujejo v poklicno zivljenje in na druga druzbena podrocja. Nekoliko manjsi delez (N = 19)
se s tem ne strinja 0z. se strinja le delno, med razlogi za svojo opredelitev pa navajajo zastarelost
kataloga (N = 1) in zastarelost kataloga (N = 1).

Tabela 4.1.5: Katalog znanja in vkljuéevanje v poklicno Ziviljenje

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

3 16 23 5

I
1 2 3

Graf 4.1.5: Katalog znanja in vkljucevanje v poklicno Zivijenje

Utemeljitve odgovorov:

e Se ne strinjam, ker je KZ zastarel.
e Razvijajo se spretnosti, ki so dokaj sploSne in uporabne na SirSem podrocju - niso omejene na
poklic.

Zastopanost ciljev na viSjih zahtevnostnih/taksonomskih ravneh
Vecina uciteljev (N = 28) meni, da so cilji na viSjih taksonomskih ravneh v KZ ustrezno zastopani.

Med utemeljitvami za nestrinjanje pa je izpostavljeno pomanjkanje zahtevnejsih ciljev za nadarjene
dijake in dijake z dobrim predznanjem (N = 2).

Tabela 4.1.6: Zastopanost ciljev na visjih zahtevnostnih/taksonomskih ravneh

Se ne strinjam.1

2

3

Se v celoti strinjam.4
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13 22 6

1 2 3 4

Graf 4.1.6: Zastopanost ciljev na visjih zahtevnostnih/taksonomskih ravneh

Utemeljitve odgovorov:

Manjka nivo za \"nadarjene\" - \"vi§ja raven\".

pogreSam zahtevnej3e cilje, veliko poudarka je na minimalnih standardih za SibkejSe dijake,
malo je napisanega o zahtevnejSih ciljin za tiste Stevilne dijake, ki se kljub uciteljevem trudu
individualizacije dolgo€asijo; v€asih se mi zdi, da je poucevanje pri ang le \'ponovitev znanj iz
oS\

Odprtost kataloga znanja za avtonomno odzivanje na aktualne dogodkein vkljuéevanje
vsebin/tem, ki zajemajo interese dijakov

Skoraj vsi respondenti (N = 41) se strinjajo oz. v celoti strinjajo, da je KZ dovolj odprt, da ucitelju
omogocda avtonomno odzivanje na aktualne dogodke ter da vklju€uje vsebine in teme, ki zanimajo

dijake.

Tabela 4.1.7: Odprtost kataloga znanja

Se ne strinjam.1

2

Se v celoti strinjam.4

2

3

22

19
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Graf 4.1.7: Odprtost kataloga znanja

Utemeljitve odgovorov:

e Se strinjam, vendar igrajo vlogo pri tovrstno nadgradniji dejavniki, kot so veliko Stevilo dijakov s

PP, ki ne uspejo slediti.

Omogocanje pridobivanja ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vsezivljenjsko ucenje

dijakov

36 uditeljev je odgovorilo, da se strinja s trditvijo, da KZ dijakom omogoca pridobivanje znanj za nadaljnje
izobraZevanje in vseZivljenjsko u€enje. 8 uciteljev se s tem delno ne strinja, nihée pa se s to trditvijo ne

strinja.

Tabela 4.1.8: Omogocanje nadaljnjega izobraZevanja

Se ne strinjam.1

2

3

Se v celoti strinjam.4

0

8

28

8
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Graf 4.1.8: Omogocanje nadaljnjega izobraZevanja

Utemeljitve odgovorov:

e Pridobivanje ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vsezivljenjsko u¢enje ni vezano

na KZ.

e Morda bi se lahko bolj povezali s fakultetami - kaj oni pri¢akujejo od poklicnega maturanta?
o dijakovo nadaljnje izobrazevanje, predvsem na ravni Studijskih obveznosti, zahteva raven nad

Bl

Spodbujanje razvoja kljuénih kompetenc za vsezivljenjsko uéenje dijakov

Da KZ spodbuja razvoj klju¢nih kompetenc za vseZivljenjsko ucenje dijakov se v celoti strinja 12
uciteljev, 21 pa se jih s tem strinja. 10 se jih s to trditvijo delno ne strinja, zgolj eden pa se ne strinja.

Tabela 4.1.9: Spodbujanje razvoja klju¢nih kompetenc

Se ne strinjam.1

2

3

Se v celoti strinjam.4

1

10

21

12
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Graf 4.1.9: Spodbujanje razvoja kljuénih kompetenc

Omogocanje in spodbujanje medpredmetnega povezovanja

Velika vecina (N = 37) uditeljev se delno ali v celoti strinja, da KZ omogoca in spodbuja medpredmetno
povezovanje. V utemeljitvah odgovorov je navedeno, da KZ sicer spodbuja medpredmetno
povezovanje, a da bi lahko vseboval ve¢ predlogov in idej, 0z. da je medpredmetnost v KZ preohlapno
zastavljena in da z ugiteljevo avtonomijo ni mogoce vsega razresiti.

Tabela 4.1.10: Medpredmetno povezovanje

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

0 7 22 15

51



Graf 4.1.10: Medpredmetno povezovanje

Utemeljitve odgovorov:

e Preohlapno zastavljeno, s t. i. uCiteljev avtonomijo ni mo¢ vsega razresiti

e Spodbuja, a bi lahko vseboval ve¢ predlogov/idej.

Ustreznost nadgrajevanja ciljev s predhodno stopnjo izobraZevanja.

25 uditeljev se s trditvijo, da se cilji ustrezno nadgrajujejo s predhodno stopnjo izobrazevanja, delno
strinja. V celoti se s to trditvijo strinja le 6 uciteljev, 13 pa se s to trditvijo le delno strinja.

Kot razlog navajajo mnenje, da so cilji velikokrat premalo ambiciozni glede na predhodno stopnjo
izobrazevanja (OS), da v nekaterih primerih nadgradnja ni zelo opazna in da veliko dijakov Ze ob koncu
OS izobraZevanja dosega raven znanja blizu B1.

Tabela 4.1.11: Nadgrajevanije ciljev

Se ne strinjam.1

2

Se v celoti strinjam.4

0

13

25

6
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Graf 4.1.11: Nadgrajevanije ciljev

Utemeljitve odgovorov:

e Cilji so velikokrat premalo ambiciozni glede na predhodno izobrazbo, tj. OS.

e V nekaterih primerih nadgradnja ni zelo opazna

e menim, da je verjetno pri ve&ini uéencev Ze ob koncu OS raven znanja pri ang nad B1, saj glede
na dobre rezultate NPZjev

Omogocanje jasnega razumevanja standardov znanj, kaj naj dijaki znajo/doseZejo.

Dobre tri Cetrtine uciteljev (N = 34) se delno ali v celoti strinjajo s trditvijo, da so standardi znanj, zapisani
v katalogu znanja, dovolj natanéno zapisani, da omogoc€ajo jasno razumevanje, kaj naj dijaki znajo in
dosezZejo. Slaba Cetrtina (N = 10) se s to trditvijo ne strinja (N = 3) ali delno ne strinja (N = 7).

Graf 4.1.12: Jasnost standardov

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

3 7 24 10
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Graf 4.1.12: Jasnost standardov

Usmerjanje uéitelja v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka

Vecina uciteljev (N = 28) se v celoti ali delno strinja, da KZ usmerja ucitelja v personalizacijo,
individualizacijo in diferenciacijo pouka. 13 uciteljev se s to trditvijo delno ne strinja, 3 pa se z njo ne
strinjajo. V eni od utemeljitev je zapisano, da je KZ prevec€ splosen in ne upoSteva specifik dijakov, ki se

vpisujejo v programe SPSI.

Tabela 4.1.13: Usmerjanje v personalizacijo, individualizacijo, diferenciacijo

Se ne strinjam.1

2

3

Se v celoti strinjam.4

3

13

21

-
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Graf 4.1.13: Usmerjanje v personalizacijo, individualizacijo, diferenciacijo

Utemeljitve odgovorov:

o KZje prevec sploSen in ne uposteva specifik dijakov, ki se vpisujejo v tovrstne programe.
e Morda vec primerov?

Spodbujanje k uporabi sodobnih didaktiénih pristopov

Stopnja strinjanja s trditvijo, da KZ spodbuja ucitelje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov je zelo
razprSena. Priblizno ena tretjina uciteljev (N = 15) se s to trditvijo ne strinja 0z. se delno ne strinja, ostali
dve tretjini (N = 29 uditeljev) pa se s trditvijo delno strinja (N = 17) ali v celoti strinja (N = 12). Eden od
uciteljev je svojo odloc€itev utemeljil z zapisom, da KZ vsebuje premalo konkretnih usmeritev.

Tabela 4.1.14: Spodbujanje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

3 12 17 12

1 2 <} 4

Graf 4.1.14: Spodbujanje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov

Utemeljitve odgovorov:

e Premalo konkretnih usmeritev
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Jasnost zapisa didakti¢nih in metodic¢nih priporogil

Vecina uciteljev se s trditvijo, da so didakti¢na priporocila v katalogu znanja zapisana jasno in da so v
pomo¢ pri poucevanju delno strinja (N = 20) oz. delno ne strinja (N = 16). Le majhna deleza uciteljev sta
se opredelila za skrajni vrednosti, t.j. trije respondenti se s to trditvijo ne strinjajo, pet pa se jih z njo v
celoti strinja.

Tabela 4.1.15: Didakti¢na priporocila

Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4
3 16 20 5
Se ne strinjam.1 2 3 Se v celoti strinjam.4

Graf 4.1.15: Didakti¢na priporocila

Jasnost zapisa o nacinih preverjanja in ocenjevanja znanja

Vec kot polovica uciteljev (N = 23) se delno strinja, da je v KZ jasno zapisano, na katere nacine je mozno
izpeljati preverjanje in ocenjevanje znanja, 6 se jih s to trditvijo v celoti strinja. 12 uciteljev je odgovorilo,
da se s to trditvijo delno ne strinjajo, dva pa se ne strinjata.

V utemeljitvah so respondenti zapisali, da je sicer veliko napisanega o preverjanju, nekoliko ve¢ pa
pogres$ajo o ocenjevanju, predvsem to, da je ucitelj pri ocenjevanju avtonomen in da sam presoja o
vsebini in nacinih ocenjevanja, saj drugi nacini ocenjevanja dopuscajo kreativnost ucitelja pri tem in jih
ne omejujejo. Eden od uciteljev je Se zapisal, da pogreSa konkretne primere.

Tabela 4.1.16: Preverjanje in ocenjevanje znanja

Se ne strinjam.1

2

3

Se v celoti strinjam.4

2

12

23

6




I
1 2 3 4

Graf 4.1.16: Preverjanje in ocenjevanje znanja

Utemeljitve odgovorov:

o Konkretni primeri?

e Drugi nacini ocenjevanja dopuscajo kreativnost ugitelja pri ocenjevanju in nas ne omejujejo;
zelo tudi olajSajo prilagajanje spremembam v pravilnikih

o veliko je napisanega o preverjanju, mogoce malce ve¢ pogreSam o ocenjevanju, je pa res, da
je to dolo&eno Ze v Solskih pravilih o ocenjevanju; pogre$am zapis v KZ, kjer je jasno zapisano,
da je uditelj pri svojem ocenjevanju avtonomen in sam presoja o vsebini in naginih ocenjevanja

Sporocila in predlogi uciteljev

Med predlogi (N = 3) je eden od uciteljev zapisal, da so ucitel;ji fleksibilni in da pomanijkljivosti v KZ niso
tako motece, saj jih dopolnjujejo s projekti in timskim delom. PogreSajo pa preverjanje znanja tujega
jezika na zakljuénem izpitu (SPI), s ¢imer se tujemu jeziku jemlje pomembnost za poklic. Po mnenju
enega od uciteliev KZ nujno potrebuje prevetritev in posodobitev, saj ucitelji bolj kot KZ zaupajo
izbranemu uc¢beniku, ki mu tudi sledijo.

Rezultati vodene razprave

VpraSanja

1. Aktualnost
a. Ali KZ vsebuje sodobna spoznanja vaSega predmeta? Katera? Kaj pogreSate?
b. Ali KZ omogoc€a vkljuevanje aktualnih dogodkov?
2. Avtonomnost (strokovna) ugitelja
a. Alivam KZ omogoc€a strokovno avtonomijo (npr. odprtost in izbirnost, ...)? Koliko? Kako?

57



b. Kako jasno naj bo zapisano, kaj so zahteve kurikularnega dokumenta, ki so za ucitelja
zavezujoCe (so obvezne), kaj pa so priporocila, ki so prepus€ena njegovim odlocitvam v
okviru strokovne avtonomije?

3. Struktura KZ

a. Ali so v KZ zajeti vsi elementi, ki jih potrebujete pri pripravi na pouk (npr. opredelitev
predmeta, splosni cilji, operativni cilji in vsebine, standardi znanja in minimalni standardi
znanja, didakti¢na priporoc€ila, materialni pogoji za izvedbo pouka, znanja izvajalcev)?

i. Kateri so najbolj pomembni pri pripravi na pouk?
ii. Ali bi katerega dodali ali odvzeli? Pojasnite prosim.

b. Do kakSne mere so vsebine dovolj strukturirane, da je jasno, kaj naj pri pouku
obravnavamo?

4. Didakti¢na priporocila (t.j. poglavja Komunikacijski pristop, Pouk tujega jezika stroke in Vrednotenje)

a. Ali so vam didakti¢na priporocila v pomo¢€ pri pripravi na pouk? Kako in v kolikSni meri?

b. Ali bi morala biti didakti¢na priporocila bolj podrobna? Kaj konkretno bi spremenili?

c. Ali naj bodo v didakti¢nih priporocilih vklju¢ena tudi navodila/priporocila za preverjanje in
ocenjevanje? Katera? Kako podrobna?

5. Terminologija

Ali je terminologija, ki je uporabljena v KZ, razumljiva (npr. standardi znanj/pri€akovani rezultati/u¢ni
izidi, dejavnosti/operativni cilji...)? Katera da, kaj ne oz. pri katerih prihaja do razlicnega
razumevanja?

6. Usposabljanja (didakti¢na, disciplinarna/strokovna)

Ali menite, da so potrebna usposabljanja ob uvajanju novega/posodobljenega KZ? Kaksne vrste
usposabljanj potrebujete? (didakti¢na, iz stroke/disciplinarna, kombinacija obeh)

7. Status 2. tujega jezika v predmetniku

Ce v predmetniku vasega programa ni obveznega 2. tujega jezika, ali menite, da bi bil ta potreben?
Zakaj? Kateri?

8. Sporocila uciteljev v zvezi s KZ TJ1

Kaj Zelite Se sporoéiti v zvezi s katalogom znanja Tuji jezik 1?

Povzetek razprave po vpraSanjih
1. Aktualnost

Sodelujoc€i v razpravi so enotno izpostavili ugotovitev, da je obstojeCi katalog znanja Tuiji jezik | zelo
Sirok in odprt, kar jim ustreza in kar hkrati omogoca vklju¢evanje aktualnih dogodkov v nacrtovanje in
izvedbo pouka. Celoten katalog je dovolj sodoben, da uditelj lahko najde moznost, kamor lahko umestijo
aktualne dogodke oz. sproti posodabljajo in aktualizirajo pouk. To je povezano tudi z naravo predmeta,
saj je prakticno vsaka tema/vsebina lahko uresnicljiva skozi cilje pouka tujega jezika.

Ugitelji povezujejo katalog znanja, u€benik in pouk in ne glede na izbrani uébenik nimajo tezav z
vkljuevanjem dodatnih tem/vsebin, saj trenutno aktualno temo/vsebino vkljudijo v pouk namesto
(neaktualne) teme iz u€benika. To vidijo kot zelo smiselno, ker je za dijake tudi bolj motivirajoce.

To pa ne velja zgolj za sploSnotematska podroc&ja, pa¢ pa tudi za strokovno obarvane vsebine oz. t.im.
jezik stroke. ObstojeCi katalog znanja omogo€a, da uditelji sledijo tudi razvoju strokovnih/poklicnih
podrocij in sodobna dognanja in dosezke vklju€ujejo v tujejezikovni pouk.

Vsi sodelujo€i pa poudarjajo, da je tu v ozadju ogromno uciteljevega dela, saj ni nujno vedno ucbenik
podlaga pouku, pa¢ pa so zelo pogosto to drugi viri, ki jih je potrebno poiskati in ustrezno didaktizirati.
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2. Avtonomnost (strokovna) ucitelja

Sodelujo¢i v fokusnih intervjujih enotno ugotavljajo, da je obstojeéi katalog znanja dovolj odprt, da
ucitelju omogoca avtonomnost. Hkrati so pri tem opozorili, da ta odprtost predvsem neizkuSenim
uciteljem lahko predstavlja past, da bi se ti u€itelji po€utili negotove, da ne znajo najti 'rdece niti' in zato
v€asih lahko zahajajo v nepotrebne podrobnosti, dajejo prevelik poudarek le dolo¢eni zmoznosti ali
vidiku jezika (npr. slovnici ali besediS¢u) ali viSajo zahtevnost preko meja kataloga.

Ponovno je bilo izpostavljeno dejstvo, da tujejezikovni ucitelji opravijo ogromno dela, saj so temelj pouka
zelo pogosto drugi viri in ne uébenik (Se zlasti to velja za vsebine jezika stroke), kar pomeni, da mora
ucitelj najti sodobno, strokovno (v povezavi s kolegi, ki pouCujejo strokovne module) in zahtevnostno
primerno gradivo, ki ga je nato potrebno Se didaktizirati.

3. Struktura KZ

Sodelujo¢e uditeljice so izrazile zadovoljstvo z obstojeCo strukturo kataloga znanja in nanjo nimajo
pripomb. Ponovno so izrazile Zeljo, da bi bili (minimalni) standardi zapisani nekoliko bolj konkretno.

Iz kataloga znanja naj bi bilo tudi bolj jasno, kaj je obvezno in kaj ne — iz KZ naj bi bila razvidna skupna
osnova, Ki je zavezujo€a za vse programe.

V zvezi z vsebinami spremembe po mnenju sodelujocih niso potrebne, saj so pri (tuje)jezikovnem pouku
le te v ozadju. Sodelujo€e uditeljice so izrazile visoko stopnjo zadovoljstva z dejstvom, da so zajete
prakti¢no vse vsebine in da so le te dovolj odprte, da lahko pri pouku obravnavajo katerokoli temo, tudi
strokovno obarvano in aktualne dogodke.

4. Didakti¢na priporocila

Izrazeno je bilo splo$no zadovoljstvo z didakti¢nimi priporocili, vendar pa tudi Zelja, da se ta nekoliko
razsirijo v smislu bolj natan¢nih oz. podrobnih priporo€il. Ta bi pomagala predvsem mlajSim, manj
izkusenim uciteljem, da se zaradi odprtosti kataloga znanja ne bi poCutili negotove. Predvsem si Zelijo
Se bolj konkretnih in razSirjenih priporocil na podrocju pouka strokovnega jezika. Predlagajo, da se v
didakti¢na priporocila vklju€ijo tudi naela formativhega spremljanja ter s tem povezano pri¢akovanje,
da dijaki prevzemajo odgovornost za svoje u¢enje.

Glede same izvedbe pouka pa pri¢akujejo tudi priporoCilo (morda celo zavezo) o sodelovanju med
uciteljem tujega jezika in ucitelja strokovnega modula v smislu CLIL-a.

Zelijo tudi nekaj ve priporogil, kako delati s populacijo v teh $olah, kako integrirati vse dijake (dijaki s
PP, tujci, ipd.). Poseben problem pri tem Se zlasti predstavlja dejstvo, da so pri pouku tujega jezika
pogosto zdruzeni dijaki ve€ razlicnih programov, kar onemogoc¢a kakovosten pouk jezika stroke.

5. Terminologija

Po mnenju sodelujocih je terminologija, uporabljena v obstojeCem katalogu znanja, jasna in razumiljiva.

6. Usposabljanja (didakti€¢na, disciplinarna/strokovna)
Sodelujo€e uditeljice so izrazile Zeljo po naslednjih vrstah usposabljanj in strokovnih srecan;:

e izmenjava izkuSenj na podrocju jezika stroke (CLIL, tuji ucitelj, ucitelj TJ-uCitelj strokovnega
modula, ipd.)

e usposabljanja s podrocja didaktike tujega jezika

e usposablianja s podro€ja didaktike tujega strokovnega jezika (z vkljuéenimi izvajalci s
terciarnega podroc€ja; predstavitev izkuSenj drugih drzav)
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e sodelovanje med ucitelji TJ istih ali podobnih programskih usmeritev
o dijaki s PP pri pouku TJ
e Ocenjevanje znanja

7. Status 2. tujega jezika v predmetniku

Sodelujoc¢e uditeljice se strinjajo, da bi bilo smiselno in potrebno, da se prisotnost 2. tujega jezika kot
obveznega predmeta (A del predmetnika) razSiri na vecino ali vse programe srednjega strokovnega
izobraZzevanja, saj je trenutno prisoten le v Stirih programih. Predvsem je to pomembno zaradi blizine
sosedskih jezikov (nemS&¢ine, italijanscine) in posledi¢no potreb po znanju teh dveh jezikov, saj se veliko
dijakov po zaklju¢ku Solanja zaposluje bodisi ez mejo ali pa v obmejnih obmogjih v Sloveniji, kjer je
znanje teh dveh jezikov potrebno in zaZeleno. Znanje angleS¢ine namre¢ postaja sploSna kompetenca
— brez znanja le te posameznik tezko funkcionira v sodobni druzbi tako na strokovnem, poklicnem
podrocju kot v druzbi na sploh. Znanje dodatnih tujih jezikov pa je dodana vrednost in potreba. Poleg
tega imajo na Solah zelo dobre izkuSnje s pou€evanjem drugih tujih jezikov v okviru izbirnega oz.
odprtega dela kurikula: pouk drugih tujih jezikov je usmerjen zelo praktiCno-sporazumevalno in usmerjen
v potrebe dijakov za bododi poklic. Veliko je medpredmetnega sodelovanja med ucitelji tujih jezikov in
ucitelji strokovnih modulov, precej je dobrih praks pouka po modelu CLIL.

8. Sporocila ugiteljev v zvezi s KZ TJ 1

Uciteljice v fokusnem intervjuju sporocajo, da so zadovoljne s strukturo obstojeCega kataloga znanja v
smislu, da imamo en dokument za vse nivoje srednjega poklicnega in strokovnega izobrazevanja, kjer
se tuji jezik poucuje (t.j. v SPI, SSI in PTI). Prav tako pozdravljajo dejstvo, da je izhodis¢e kataloga
znanja Skupni evropski jezikovni okvir (2011) in da so cilji ter standardi kataloga znanja neposredno
povezani z ravnmi Skupnega evropskega jezikovnega okvira. Pri¢akujejo pa, da se bo glede na rezultate
pri poklicni maturi in na nivo znanja, ki ga dijaki izkazujejo ob zaklju¢ku izobraZevanja, zahtevnost
standardov dvignila na raven A2+ (SPI) oz. B1+ (SSI). Temu v prid govori tudi dejstvo, da je priCakovana
zakljuéna raven osnovnoS$olskega izobraZevanja glede na uéni nacrt iz I. 2016 raven A2/B1.

Povzetek vodene razprave

Sodelujo€i v razpravi so enotno izpostavili ugotovitev, da je obstojeéi katalog znanja Tuiji jezik | zelo
Sirok in odprt, kar jim ustreza in kar hkrati omogoca vkljuCevanje aktualnih dogodkov in sodobnih
pristopov v nacrtovanje in izvedbo pouka.

Prav tako je po njihovem mnenju obstojeli katalog znanja ustrezno strukturiran in dovolj odprt, da
ucitelju omogoca avtonomnost. Hkrati so pri tem opozorili, da ta odprtost predvsem neizkudenim
uciteliem lahko predstavlja past in bi bilo zato potrebno cilje, (minimalne) standarde in didakti¢na
priporocila zapisati nekoliko bolj konkretno. V zvezi z vsebinami spremembe po mnenju sodelujogih niso
potrebne, prav tako nimajo pripomb na obstojeco strukturo kataloga znanja.

Izrazeno je bilo splosno zadovoljstvo z didaktiCnimi priporo€ili, vendar pa tudi Zelja, da se ta nekoliko
razsirijo v smislu bolj natan¢nih oz. podrobnih priporo€il. Predvsem si zelijo Se bolj konkretnih in
razSirjenih priporocil na podrocju pouka strokovnega jezika. Predlagajo, da se v didakti¢na priporocila
vkljugijo tudi nagela formativnega spremljanja in CLIL. Zelijo tudi nekaj ve& priporogil, kako integrirati
vse dijake (dijaki s PP, tujci, ipd.). Poseben problem pri tem je dejstvo, da so pri pouku tujega jezika
pogosto zdruZeni dijaki ve€ razli¢nih programov, kar onemogoc€a kakovosten pouk jezika stroke.

Na podrocju usposabljanj pri€akujejo in si Zelijo ve€ izmenjav izkuSenj in razli€nih usposabljanj,
predvsem s podrocja didaktike, s poudarkom na didaktiki tujega strokovnega jezika.
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Pri¢akujejo tudi ve&jo (obvezno) prisotnost drugega tujega jezika v predmetniku, saj je po njihovem
mnenju ta potrebna, in manjsi dvig zahtevnosti (A2+ oz. B1+).

Klju¢ne ugotovitve evalvacije kataloga znanja Tuji jezik | in predlogi za spremembe

Analiza rezultatov anketnega vpra$alnika ter rezultati vodene diskusije kazejo, da so ucitelji relativno
zadovoljni z obstoje¢im katalogom znanja za tuji jezik |, da pa hkrati priCakujejo tudi nekaj posodobitev.

Ucitelji so na splodno zadovoljni z uresniéljivostjo ciljev, pri tem jih ob&asno ovirajo le objektivni dejavniki
(t.j. nizka realizacija zaradi PUD ipd.).

Zahtevnost ciljev in standardov je primerna, vendar pa zaradi heterogenosti populacije za nekatere
dijake prezahtevna (dijaki s PP, tujci, ipd.), za kar znaten deleZ (predvsem v programih SSI) pa premalo
zahtevna, kar med drugim kaZzejo tudi rezultati poklicne mature. Vzrok za to gre iskati v specifiCnosti
vpisa v nekaterih programih (npr. ekonomski tehnik, predSolska vzgoja), saj se v nekatere od teh
programov tradicionalno vpisujejo otroci z boljSim osnovnoSolskim uspehom, ne gre pa prezreti tudi
dejstva, da je prenovljeni uéni nacrt za angle$&ino v osnovni $oli iz leta 2016 na novo dolocil izhodno
raven znanja po Skupnem evropskem jezikovnem okviru (2011), in sicer A2/B1. IzraZena je bila Zelja,
da se zahtevnost ciljev in standardov nekoliko zviSa, Se zlasti v lu€i lazjega nadaljevanja Solanja dijakov
na terciarni stopniji.

Ucitelji so obstojedi katalog znanja ocenili kot sodobnega, a z nekaj pomanjkljivostmi (digitalna
kompetenca, podjetnostna kompetenca). Po njihovem mnenju katalog znanja omogoc&a vkljugevanje
dijakov v poklicno in druzbeno Zivljenje, je odprt in ucitelju pus€a dovolj strokovne avtonomije. Pri tem
je bila izpostavljena bojazen, da ta odprtost uditeliem zaletnikom povzrola teZave in zato je bila
izraZzena Zelja, da se cilji in standardi zapiSejo nekoliko bolj podrobno.

Zelijo si tudi nekoliko konkretnejih, posodobljenih in razsirjenih didaktiénih priporogil ter pri tem vegje
upostevanje specifik populacije, ki se vklju€uje v programe SPSI. Poseben izziv na podro¢ju didaktike
predstavlja predvsem pouk jezika stroke, kjer priakujejo ve¢ podpore tako v katalogu znanja kot v obliki
razlicnih usposabljanj.

Na podro¢ju drugega tujega jezika si Zelijo in pri¢akujejo ve&jo prisotnost obveznega drugega tujega
jezika, saj se jim znanje le-tega zdi potrebno, Se zlasti znanje sosedskih jezikov v obmejnih obmogjih.
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4.2 Mnenje uciteljev drugega tujega jezika o Katalogu znanja

Postopek zbiranja podatkov in instrumentarij

Za potrebe presoje Kataloga znanja za drugi tuji jezik v izobrazevalnih programih SSI, SPI in PTI je bil
zasnovan spletni vpraSalnik za ucitelje. K izpolnjevanju spletnega anketnega vpraSalnika so bili
povabljeni ugitelji, ki poucujejo drugi tuji jezik v programih srednjega poklicnega, srednjega strokovnega
in poklicno tehniSkega izobraZevanja. Vabilo k sodelovanju je bilo julija 2021 posredovano vsem
ravnateliem po elektronski posti ter objavljeno v spletni u€ilnici Zavoda RS za Solstvo, namenjeni
uciteljem, ki pou€ujejo nems¢&ino v srednjih Solah. Vabilo uciteljem je bilo avgusta 2021 objavljeno tudi
na Studijskem srecanju, ki ga je izvedla predmetna skupina za nems&¢ino na Zavodu RS za 3olstvo.

Spletni vpraSalnik je bil sestavljen iz 30 vprasanj. 15 vprasanj je bilo zaprtega tipa, od tega 14 vpraSanj
z odgovori na Stiristopenjski ocenjevalni lestvici, ter 15 vpraSanj odprtega tipa, od tega 14 vpraSanj za
utemeljevanje ocene ter eno vpraSanje glede mnenja o katalogu znanja.

Podatki o vzorcu

Na sklop vpraSanj o tujih jezikih je odgovarjalo skupaj 65 uciteljev, ki poucujejo prvi tuji jezik in/ali drugi
tuji jezik. Od 65 uciteljev tujih jezikov jih je 27 oznacilo, da poucujejo drugi tuji jezik. To poroc€ilo zajema
analizo podatkov iz spletnega vpraSalnika, ki jih je izpolnilo 27 uciteljev drugega tujega jezika v srednjem
poklicnem in strokovnem izobraZevanju. 27 anketiranih je vpraSalnik izpolnilo delno ali v celoti.

Rezultati

Odgovore uciteljev drugega tujega jezika predstavljamo po vsebinskih to€kah: program, v katerem
poucuijejo, jezik, ki ga poucujejo, realizacija operativnih/uénih ciljev, zahtevnost operativnih ciljev z vidika
dijakov, sodobnost ciljev, omogoc&anje vklju¢evanja v poklicno Zivljenje in na razli¢na druzbena podrocja,
zastopanost ciljev na visjih zahtevnostnih/taksonomskih ravneh, odprtost za avtonomno odzivanje na
aktualne dogodke in vklju€evanje vsebin/tem, ki zajemajo interese dijakov, omogocanje pridobivanja
ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vsezivljenjsko uc¢enje dijakov, spodbujanje razvoja
klju¢nih kompetenc za vseZivljenjsko u€enje dijakov, omogodanje in spodbujanje medpredmetnega
povezovanja, ustreznost nadgrajevanja ciljev s predhodno stopnjo izobraZzevanja, omogoc&anje jasnega
razumevanja standardov znanj, kaj naj dijaki znajo/dosezejo, usmerjanje uditelja v personalizacijo,
individualizacijo in diferenciacijo pouka, spodbujanje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov, jasnost
in uporabnost didakti¢nih in metodi¢nih priporodil.

Struktura uditeljev po vrstah izobrazevalnih programov

Rezultati odgovorov uciteljev na vpraSanje, v katerem programu/programih poucujejo drugi tuji jezik,
so prikazani v tabeli 4.2.1 in grafu 4.2.1. Na vprasanje je bilo mozno oznaciti ve€ odgovorov.

Tabela 4.2.1: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika po izobraZevalnih programih, kjer poucujejo

Program Stevilo
NPI 0

SPI 7

SSI 22
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PTI 10

Poklicni te€aj 0
Glmnazu'sk| 14
programi

Maturitetni te¢aj |0

Programi
NPI SPI SSI PTI Poklicni  Gimnazijski Maturitetni

tecaj programi tecaj

Graf 4.2.1: Odgovori uéiteljev drugega tujega jezika po vrstah programov, kjer poucujejo

Iz grafa 4.2.1 je razvidno, da vecina uditeljev drugega tujega jezika poucuje v programih srednjega
strokovnega izobrazevanja (N = 22) ter da jih ve¢ poucuje v razli¢nih programih, tudi gimnazijskih.
Pri¢akovano ugitelji ne poucujejo drugi tuji jezik v nizjem poklicnem programu ter poklicnem tecaju, saj
tam tujega jezika v predmetniku ni. Predvidevamo, da so na vpraSalnik odgovarjali ucitelji, ki poucujejo
tudi prvi tuji jezik, zato so odgovarjali, da poucujejo tudi v srednjem poklicnem izobrazevanju, saj tam
drugega tujega jezika ni v predmetniku.

Poucevani jezik

Odgovore uciteljev na vpradanje, kateri jezik oz. katere jezike poucujete, prikazujeta tabela 4.2.2 in graf
4.2.2. VpraSanije je bilo zaprtega tipa s Stirimi moznimi izbirami in dodatno moZnost zapisa pod »Drugo«.

Tabela 4.2.2: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o jeziku, ki ga poucujejo

Jezik Stevilo

Nemséina |22

Angle&¢ina |9

Italijans&ina | 2

Spanégina |0
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Drugo | 0 |

Jeziki
I - |2 |
Nemscina Anglesc¢ina Italijanscina Spanicina Drugo

Graf 4.2.2: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika po jeziku, ki ga poucujejo

Odgovori uciteljev kazejo, da jih ve€ina kot drugi tuji jezik (N = 22) poucuje nems&¢ino, 9 anglescino ter
2 italijans¢ino kot drugi tuji jezik. Glede na statisti¢ne podatke o Stevilu dijakov, ki se ucijo drugi tuji jezik,
je rezultat pri¢akovan. Angles€ino se kot drugi tuji jezik pouCuje tam, kjer je nems¢&ina prvi tuji jezik.
Glede na Stevilo dijakov, ki se v SPSI ucijo dva tuja jezika, pa je tudi pricakovano, da je nabor razli¢nih
jezikov kot drugi tuji jezik razmeroma ozek. V primeru odgovorov v tej anketi so trije: nemscina,
anglescina in italijansc¢ina.

Realizacija operativnih/uénih ciljev

Odgovore ugiteljev na vpraSanje, kolikSen deleZ operativnih ciljev lahko uresnicijo glede na Stevilo ur
pouka drugega tujega jezika, prikazujeta tabela 4.2.3 in graf 4.2.3. VpraSanje je bilo zaprtega tipa s
petimi danimi moznosti in dodatno moznostjo zapisa utemeljitve izbrane moznosti.

Tabela 4.2.3: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o delezZu realiziranih operativnih ciljih

Do20% |0Od21do40% |[Od41do60% |Od61do80% |Od81do100 %

0 0 2 11 14
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Realizacija ciljev

Do 20% 0d 21do40% 0Od41do60% Od61do80% Od81do 100%

Graf 4.2.3: Odgovori uciteljev drugega tujega jezika o delezu realiziranih operativnih ciljih

Od skupno 27 odgovorov jih je 14 oz. okoli polovica ugiteljev odgovorila, da so lahko uresnicili nad 80
% ciljev. Vet kot 60 % operativnih ciljev je lahko uresnicilo 11 ugiteljev ter dva med 41 in 60 % ciljev.
Manj kot 40 % ciljev glede na odgovore ni uresnicil nihCe. Podani sta bili tudi dve pisni utemeljitvi
izbranega odgovora. Oba se nanaSata na premajhen obseg ur, ki je namenjen drugemu tujemu jeziku.

Zahtevnost operativnih/ué¢nih ciljev z vidika dijakov

Odgovori utiteljev na vpradanje o zahtevnosti operativnih/u¢nih ciljev z vidika dijakov prikazujeta tabela
4.2.4 in graf 4.2.4. VpraSanje je bilo zastavljeno kot Stiristopenjska lestvica ocen, pri ¢emer 1 pomeni
»premalo zahtevni«, 2 »manj zahtevni«, 3 »bolj zahtevni« ter 4 »zelo zahtevni«. Vprasanju je sledilo
vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.4: Odgovori uciteljev o zahtevnosti ciljev v katalogu znanja za drugi tuji jezik

Zahtevnost Premalo | Manj Bolj Zelo

zahtevni | zahtevni | zahtevni | zahtevni
Ocena 1 2 3 4
Stevilo 0 ) )1 -
odgovorov
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Premalo zahtevni

Graf 4.2.4:0dgovori uéiteljev o zahtevnosti ciljev v katalogu znanja za drugi tuji jezik

Zahtevnost ciljev

Manj zahtevni

Bolj zahtevni

Zelo zahtevni

Od 27 odgovorov je velika vecina utiteljev (N = 21) ocenila, da so cilji z vidika dijakov bolj zahtevni, 5
jih meni, da so zelo zahtevni, 2, da so manj zahtevni ter nih€e, da so premalo zahtevni. 1z treh pisnih
utemeljitev je razbrati vzroka za prezahtevnost v prevelikem Stevilu tem in v previsoko zastavljenih ciljih.
En odgovor potrjuje ustreznost zahtevnosti.

Operativni cilji in potrebe sodobnega ¢asa

Tabela 4.2.5 in graf 4.2.5 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali operativni cilji sledijo potrebam
sodobnega €asa. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski lestvici, pri Eemer pomeni 1 »se ne
strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je
sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.5: Odgovori uciteliev o sodobnosti operativnih ciljev

L Se ne Se delno Se V veliki Se v celoti
Strinjanje . . meri .
strinjam. strinjam. L strinjam.
strinjam.
Ocena 1 2 3 4
Stevilo 0 7 17 3
odgovorov
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Sodobnost ciljev

Se ne strinjam. Se delno strinjam. Se v veliki meri Se v celoti

strinjam.

strinjam.

Graf 4.2.5: Odgovori uciteljev o sodobnosti operativnih ciljev

Od 27 odgovorov je razbrati, da se vecina uciteljev (N = 17) strinja v veliki meri, da operativni cilji v
katalogu znanja za drugi tuji jezik sledijo potrebam sodobnega €asa, 7 se s to trditvijo strinja delno, 3 v
celoti in nihCe se s tem ne strinja. V edini pisni utemeljitvi odgovora je zapisano, da bi bilo potrebno

zaradi letnice objave kataloga 2007 dolo¢ene operativne cilje dodati, &rtati oziroma nadgraditi.

Omogocanje vkljuc¢evanja v poklicno zivljenje in na razliéna druzbena podrocja

Tabela 4.2.6 in graf 4.2.6 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali katalog znanja za drugi tuji jezik
omogoca dijakom aktivno vklju€evanje v poklicno Zzivljenje. Odgovori so podani z ocenami na
Stiristopenijski lestvici, pri E¢emer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri
strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moZnostjo
utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.6: Odgovori uciteljev o tem, ali katalog znanja za drugi tuji jezik omogoca dijakom aktivno

vklju¢evanje v poklicno Zivljenje

Strinjanje Sev Sev
Se ne Se delno | veliki .
L. . ) celoti
strinjam. | strinjam. | meri .
. strinjam.
strinjam.
Ocena
1 2 3 4
Stevilo 0 5 16 5
odgovorov
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Vklju€evanje v poklicno zivljenje

Se ne strinjam.  Se delno strinjam.

Graf 4.2.6: Odgovori uciteljev o tem, ali Katalog znanja za drugi tuji jezik omogoca dijakom aktivno

vklju¢evanje v poklicno Zivijenje

Se v veliki meri  Se v celoti strinjam.

strinjam.

Vedina odgovorov uciteljev (N = 16) se v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji jezik
omogoca dijakom aktivno vklju€evanje v poklicno Zivljenje in na druga druzbena podrocja. 5 odgovorov
se s to trditvijo v celoti strinja ter 5 delno. Nih€e se s tem ne strinja. Svojo oceno sta v naslednjem
vprasanju pisno utemeljila dva ucitelja. V njih sta zapisala, da bolj kot Katalog znanja to omogoc¢a ucitelj
s svojim poucevanjem, Ki se trudi, da je pouk aktualen.

Zastopanost ciljev na vi§jih zahtevnostnih/taksonomskih ravneh

Tabela 4.2.7 in graf 4.2.7 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali so cilji v Katalogu znanja za drugi tuiji
jezik zastopani na vi§jih zahtevnostnih ravneh. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski lestvici,
pri Eemer pomeni 1 »se ne strinjamg, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti

strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moZnostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.7: Odgovori uciteljev o tem, ali so cilji v Katalogu znanja za drugi tuji jezik zastopani na

vi§jih zahtevnostnih ravneh

Sev Sev
... |Sene Se delno | veliki .
Strinjanje - - ) celoti
strinjam. | strinjam. | meri .
- strinjam.
strinjam.
Ocena 1 2 3 4
Stevilo 0 3 20 5
odgovorov
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Se ne strinjam.

Visje zahtevnostne ravni

Se delno strinjam.  Se v veliki meri

strinjam.

Se v celoti strinjam.

Graf 4.2.7: Odgovori uciteljev o tem, ali so cilji v Katalogu znanja za drugi tuji jezik zastopani na visjih

zahtevnostnih ravneh

S trditvijo, da so cilji v Katalogu znanja za drugi tuji jezik zastopani na viSjih zahtevnostnih ravneh, se v
veliki meri strinja 20 vpraSanih uciteljev, trije se delno strinjajo ter dva v celoti. Nih€e se s tem ne strinja.

V eni pisni utemeljitvi ocene trditve je navedeno, da je pri ciljih Se prostor za dodatne cilje.

Odprtost kataloga znanja za avtonomno odzivanje na aktualne dogodke in vkljuéevanje
vsebin/tem, ki zajemajo interese dijakov

Tabela 4.2.8 in graf 4.2.8 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali je Katalog znanja za drugi tuji jezik
dovolj odprt, da se ucitelj avtonomno odziva na aktualne dogodke in vkljuCuje vsebine, ki zajemajo
interese dijakov. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski lestvici, pri ¢emer pomeni 1 »se ne
strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je
sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.8: Odgovori uciteljev na vpraSanje, ali je Katalog znanja za drugi tuji jezik dovolj odprt, da
se ucitelj avtonomno odziva na aktualne dogodke in vklju¢uje vsebine, ki zajemajo interese dijakov
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Avtonomnost ucitelja

Se ne strinjam. Se delno strinjam. Se v veliki meri Se v celoti
strinjam. strinjam.

Graf 4.2.8: Odgovori uciteljev na vprasanje, ali je Katalog znanja za drugi tuji jezik dovolj odprt, da se
ucitelj avtonomno odziva na aktualne dogodke in vkljuCuje vsebine, ki zajemajo interese dijakov

14 vprasanih uciteljev se s trditvijo, da je Katalog znanja za drugi tuji jezik dovolj odprt, da se ucitelj
avtonomno odziva na aktualne dogodke in vklju€uje vsebine, ki zajemaijo interese dijakov, strinja v veliki
meri ter 11 uciteljev v celoti. Nihée se s tem delno in sploh ne strinja. V eni pisni utemeljitvi ocene je
zapisano, da je ucitelje povsem avtonomen.

Omogocanje pridobivanja ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vsezivljenjsko
ucenje dijakov

Tabela 4.2.9 in graf 4.2.9 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali je Katalog znanja za drugi tuji jezik
omogoca pridobivanje ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vsezZivljenjsko u€enje dijakov.
Odgovori so podani z ocenami na $tiristopenjski lestvici, pri Eemer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se
delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje
odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.9: Odgovori uciteljev na vpradanje, ali Katalog znanja za drugi tuji jezik omogoca
pridobivanje ustreznega znanja za nadaljnje izobraZzevanje in vseZivljenjsko ucenje dijakov
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Vsezivljenjsko ucenje

Se ne strinjam. Se delno strinjam. Se v veliki meri Se v celoti
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Graf 4.2.9: Odgovori uciteljev na vpraSanje, ali Katalog znanja za drugi tuji jezik omogoca pridobivanje
ustreznega znanja za nadaljnje izobraZevanje in vseZivijenjsko uéenje dijakov

Od 24 dobljenih odgovorov se 18 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji
jezik omogoca pridobivanje ustreznega znanja za nadaljnje izobrazevanje in vseZivljenjsko uc€enje
dijakov, 6 uciteljev se s tem strinja v celoti. Na to oceno ni bilo podanih nobenih pisnih utemeljitev.

Spodbujanje razvoja kljuénih kompetenc za vsezivljenjsko u€enje dijakov

Tabela 4.2.10 in graf 4.2.10 prikazujeta mnenja u€iteljev o tem, ali Katalog znanja za drugi tuji jezik
spodbuja razvoj kljuénih kompetenc za vsezivljenjsko uéenje dijakov. Odgovori so podani z ocenami
na Stiristopenjski lestvici, pri Eemer pomeni 1 »se ne strinjamg, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri
strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo
utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.10: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik spodbuja razvoj
klju¢nih kompetenc za vseZivljenjsko u¢enje dijakov
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Kljucne kompetence

Se ne strinjam.  Se delno strinjam. Se v veliki meri Se v celoti
strinjam. strinjam.

Graf 4.2.10: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik spodbuja razvoj kiju¢nih
kompetenc za vseZivljenjsko uéenje dijakov

Od 24 dobljenih odgovorov se 17 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji
jezik spodbuja razvoj kljuénih kompetenc za vsezivljenjsko u€enje dijakov, 7 uciteljev se s tem strinja v
celoti. Na to oceno ni bilo podanih nobenih pisnih utemeljitev.

Omogocanje in spodbujanje medpredmetnega povezovanja

Tabela 4.2.11 in graf 4.2.11 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, ali Katalog znanja za drugi tuji jezik
omogoca/spodbuja medpredmetno povezovanje. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski
lestvici, pri Eemer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4
»se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.11: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik omogoc&a/spodbuja
medpredmetno povezovanje
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Graf 4.2.11: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik omogoca/spodbuja
medpredmetno povezovanje

Od 24 dobljenih odgovorov se 12 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji
jezik omogoca/spodbuja medpredmetno povezovanje, 7 uciteljev se s tem strinja v celoti. Nih¢e se delno
ali sploh ne strinja s to trditvijo. V eni pisni utemeljitvi je navedeno, da so pri tem mozZne Se nadgradnje.

Ustreznost nadgrajevanja ciljev s predhodno stopnjo izobrazevanja

Tabela 4.2.12 in graf 4.2.12 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da cilji v Katalogu znanja ustrezno
nadgrajujejo cilje s predhodne stopnje izobraZevanja. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski
lestvici, pri ¢emer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4
»se Vv celoti strinjam«. Vprasanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.12: Odgovori uciteljev na trditev, da cilji v Katalogu znanja ustrezno nadgrajujejo cilje s
predhodne stopnje izobraZzevanja
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Graf 4.2.12: Odgovori uciteljev na trditev, da cilji v Katalogu znanja ustrezno nadgrajujejo cilje s
predhodne stopnje izobraZzevanja

Od 24 dobljenih odgovorov se 13 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da cilji v Katalogu znanja
ustrezno nadgrajujejo cilje s predhodne stopnje izobraZevanja, 6 uditeljev se s tem strinja v celoti, 5
uciteljev delno ter nih¢e se ne strinja. Pisne utemeljitve za te odgovore ni bilo.
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Omogocanje jasnega razumevanja standardov znanj, kaj naj dijaki znajo/doseZejo

Tabela 4.2.13 in graf 4.2.13 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da standardi znanja v Katalogu znanja
omogocajo jasno razumevanije, kaj naj dijaki znajo. Odgovori so podani z ocenami na Stiristopenjski
lestvici, pri c¢emer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri strinjam« ter 4
»se Vv celoti strinjam«. Vprasanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.13: Odgovori uciteljev na trditev, da standardi znanja v Katalogu znanja omogocajo jasno
razumevanje, kaj naj dijaki znajo
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Graf 4.2.13: Odgovori uéiteljev na trditev, da standardi znanja v Katalogu znanja omogocajo jasno
razumevanje, kaj naj dijaki znajo

Od 23 dobljenih odgovorov se 16 ugiteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da standardi znanja v Katalogu
znanja omogoc¢ajo jasno razumevanje, kaj naj dijaki znajo, 5 uciteljev se s tem strinja v celoti, 2 ucitelja
delno ter nihe se s tem ne strinja. Pisne utemeljitve za te odgovore ni bilo.

Usmerjanje uéitelja v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka

Tabela 4.2.14 in graf 4.2.14 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da Katalog znanja za drugi tuji jezik
ucitelje usmerja v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka. Odgovori so podani z
ocenami na S$tiristopenjski lestvici, pri Cemer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se
veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. Vprasanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo
utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.14: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik ucitelje usmerja v
personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka
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Graf 4.2.14: Odgovori uciteljev na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik ucitelje usmerja v

Se v celoti
strinjam.

personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka

Od 24 dobljenih odgovorov se 14 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji
jezik ucitelje usmerja v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka, 8 ucitelijev se s tem
strinja delno, 2 ucitelja v celoti ter nihCe se s tem ne strinja. V eni pisni utemeljitvi odgovora je razvidno
staliS€e, da usmerjanje v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo ni namen kataloga, temve¢
je to v pristojnosti ucitelja, ki to izvede.

Spodbujanje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov

Tabela 4.2.15 in graf 4.2.15 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da Katalog znanja za drugi tuji jezik
ucitelje spodbuja k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov. Odgovori so podani z ocenami na
Stiristopenijski lestvici, pri ¢emer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri
strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moZnostjo

utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.15: Odgovori ucitelje na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik ucitelje spodbuja k

uporabi sodobnih didakticnih pristopov
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Sodobnost didakti¢nih pristopov

Se ne strinjam.

Graf 4.2.15: Odgovori uéitelje na trditev, da Katalog znanja za drugi tuji jezik ucitelje spodbuja k

Se delno strinjam.  Se v veliki meri
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uporabi sodobnih didakticnih pristopov

Se v celoti strinjam.

Od 24 dobljenih odgovorov se 15 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da Katalog znanja za drugi tuji
jezik ucitelje spodbuja k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov, 5 uditeljev se s tem strinja delno, 4

ucitelji v celoti ter nihce se s tem ne strinja. Pisne utemeljitve za te odgovore ni bilo.

Jasnost in uporabnost didakti¢nih in metodi¢nih priporogil

Tabela 4.2.16 in graf 4.2.16 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da so didakti¢na in metodi¢na priporocila
v Katalogu znanja za drugi tuji jezik zapisana jasno in so v pomo¢ pri pou¢evanju. Odgovori so podani
z ocenami na Stiristopenjski lestvici, pri Eemer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se
veliki meri strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. Vprasanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moznostjo
utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.16: Odgovori uciteljev na trditev, da so didakti¢na in metodi¢na priporocila v Katalogu

Znanja zapisana jasno in so v pomoc pri pouéevanju
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Jasnost in uporabnost
didakticnih priporocil
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Graf 4.2.16: Odgovori uciteljev na trditev, da so didakticna in metodi¢na priporocila v Katalogu znanja
zapisana jasno in so v pomog¢ pri poucevanju

Od 24 dobljenih odgovorov se 11 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da so didakti¢na in metodi¢na
priporocila v Katalogu znanja za drugi tuji jezik zapisana jasno in so v pomo¢€ pri poucevanju, 9 u€iteljev
se s tem strinja delno, 4 uditelji v celoti ter nihCe se s tem ne strinja. Pisne utemeljitve za te odgovore ni
bilo.

Jasnost zapisa o naéinih preverjanja in ocenjevanja znanja

Tabela 4.2.17 in graf 4.2.17 prikazujeta mnenja uciteljev o tem, da je v Katalogu znanja jasno zapisano,
na katere nacine je mozno izpeljati preverjanje in ocenjevanje znanja. Odgovori so podani z ocenami
na Stiristopenjski lestvici, pri emer pomeni 1 »se ne strinjam«, 2 »se delno strinjam«, 3 »se veliki meri
strinjam« ter 4 »se v celoti strinjam«. VpraSanju je sledilo vpraSanje odprtega tipa z moZnostjo
utemeljitve odgovora.

Tabela 4.2.17: Odgovori uciteljev na trditev, da je v Katalogu znanja jasno zapisano, na katere nacine
je mozno izpeljati preverjanje in ocenjevanje znanja

Sev Sev
Se ne Se delno | veliki celoti
strinjam. | strinjam. | meri .
. strinjam.
strinjam.
0 5 16 2

77



Nacini preverjanja in ocenjevanja
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Graf 4.2.17: Odgovori uciteljev na trditev, da je v Katalogu znanja jasno zapisano, na katere nacine je
mozno izpeljati preverjanje in ocenjevanje znanja

Od 23 dobljenih odgovorov se 16 uciteljev v veliki meri strinja s trditvijo, da je v Katalogu znanja jasno
zapisano, na katere nacine je mozno izpeljati preverjanje in ocenjevanje znanja, 5 uciteljev se s tem
strinja delno, 2 u€itelja v celoti ter nihe se s tem ne strinja. Pisne utemeljitve za te odgovore ni bilo.

Sporoéila in predlogi uéiteljev

Na vprasanje, ali nam Zelite sporocite Se kaj v zvezi s Katalogom znanja, smo dobili en pisni odgovor.
V njem se ucitelj zavzema za posodobitev Kataloga znanja zaradi njegove starosti, nadgradnja pa je
potrebna predvsem na podrocju informacijsko-komunikacijske tehnologije.

Ugotovitve o rezultatih sploSnega dela vprasalnika o katalogu znanja za drugi tuji jezik

Vidiki, kjer je Katalog znanja glede na odgovore uciteljev ocenjen kot ustrezen:

1. zahtevnost operativnih/u€nih ciljev z vidika dijakov,

2. omogocanje, da se dijaki aktivno vklju€ijo v poklicno Zivljenje odprtost za uciteljev,
3. ustreznost zastopanosti ciljev na visjih zahtevnostnih ravneh,

4. ustrezna odprtost za avtonomen odziv na aktualne dogodke in vklju€evanje vsebin, ki dijake
zanimajo,

omogocanje pridobivanja ustreznega znanja dijakov za nadaljnje izobraZevanje in
vsezivljenjsko ucenje,

spodbujanje razvoja klju&nih kompetenc dijakov,

omogoc&anje medpredmetnega povezovanja,

nadgrajevanje ciljev s predhodne stopnje izobraZevanja,

jasnost zapisa standardov znanja,

10 spodbujanje k uporabi sodobnih didakti¢nih pristopov

o

©ooNoe

Vidiki, kjer bi bilo potrebno Katalog znanja glede na ocene uéiteljev posodobiti:

1. realizacija operativnih ciljev,
2. sodobnost ciljev,
3. usmerjanje v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka,
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4. jasnost in uporabnost didakti¢nih priporodil,
5. jasno opisani nacini preverjanja in ocenjevanja.

Delez uresnicenih operativnih ciljev je pri skoraj polovici vprasanih uciteljev (N = 13) manj kot 80 %. V
vodeni razpravi bo potrebno ugotoviti razloge za razmeroma nizek delez uresniCenih ciljev.
Predpostavljamo, da bi bili lahko razlogi v prevelikem obsegu ciliev oz. vsebin v Katalogu znanja,
premajhnem obsegu ur v predmetniku, slabSem predznanju in motiviranosti dijakov ali morda v
heterogenosti oddelkov oz. Skupin, kjer so zdruzeni dijaki z razli€cnim predznanjem in starostjo ter
obiskujejo razli¢ne izobrazevalne programe.

Povzetek vodene razprave med ucitelji drugega tujega jezika

Vodena razprava je potekala novembra in decembra 2021 v ve€ delih in razli¢nih oblikah. Prvi del je
potekal 10.11.2021 od 14.30 do 15.30 na spletnem strokovnem srecanju. Vabilo na srecanje je bilo
objavljeno v forumu novic v spletni ucilnici za ucitelie nem&&ine na srednjih Solah na povezavi
https://skupnost.sio.si/course/view.php?id=29. V razpravi je sodelovalo 11 uéiteljev. Diskusijo o
Katalogu znanja za drugi tuji jezik smo nadaljevali med ucitelji predmetno-razvojne skupine za nems¢ino
in ucitelji nemscine, s katerimi sodelujemo v okviru razli¢nih nalog na Zavodu RS za 3olstvo. Diskusija
je potekala skupinsko in individualno, v obliki telefonskega ali videokonferenénega klica ter e-
korespondence. Tako smo pridobili dodatnih pet mnenj. Vprasanja kot izhodiS¢e za diskusijo so izhajala
iz rezultatov sploSnega spletnega vpraSalnika in so se nanaSala predvsem na rezultate, za katere smo
potrebovali dodatne pojasnitve oz. so bili v povpredju niZje ocenjeni.

IzhodiSéna vprasanja za diskusijo z odgovori uéiteljev
Realizacija operativnih ciljev

Kako si razlagate razmeroma veliko Stevilo odgovorov uciteljev, da uresnicijo le od 60 do 80 % ciljev in
celo 2 odgovora, da uresnicijo od 40 do 60 % ciljev?

Slabs$a realizacija operativnih ciljev (od 60 do 80 % ali manj) je po mnenju uciteljev posledica pouka na
daljavo, ki je trajal dalj ¢asa. U¢itelji iz istega razloga navajajo, da ni bilo mozno uresniciti kompleksnejSih
ciljev in vsebin, kot so varovanje okolja, razvoj znanosti in tehnologije.

Usmerjanje ucitelja v personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka

Kako naj bodo zapisane usmeritve za personalizacijo, individualizacijo in diferenciacijo pouka drugega
tujega jezika, da bodo bolj jasne in uporabne?

Po mneniju uciteljev naj zapisi usmeritev ostanejo splosni, saj u€itelj prilagaja pouk glede na
posebnosti posameznega dijaka in pri tem uposSteva tako usmeritve v individualiziranem
izobraZzevalnem nacrtu, v individualiziranem programu, kot tudi spodbuja nadarjene dijake.

Jasnost zapisa o nacinih preverjanja in ocenjevanja znanja
Kako naj bo podroéje preverjanja in ocenjevanja zapisano, da bo bolj jasno in uporabno?

Po mnenju uctiteljev je to podrocje dobro opisano, vendar bi dodali opise drugih nadinov ocenjevanja,
primer ustnega preverjanja in ocenjevanja, primer ocenjevanja ustne predstavitve in pisnega izdelka,
tabelo kriterijev za seminarske naloge, za projektno delo, za krajSa in daljSa besedila pisnega
sporoCanja. Nekateri ucitelji so predlagali tudi, da se doda preglednica nacinov preverjanja in
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ocenjevanja po posameznih sporazumevalnih spretnostih (bralno, sludno, govorno, pisno), primer
vrstniSkega vrednotenja in primer uporabe listovnika.

Splodna vpraSanja

Operativni cilji so zapisani po modulih glede na Stevilo ur (30, 60, 90, 120, 150, 180, 210, 240, 270 ur).
Zapisani so tako, da zajemajo znanja, zmoZznosti in strategije. Menite, da so dovolj jasni in podrobni za
nacrtovanje in izvedbo pouka?

Ucitelji so v vodeni razpravi menili, da je katalog znanja odprt in ucitelju omogo¢a avtonomijo pri
nacrtovanju in izvedbi pouka. Zapis ciljev po modulih in sama struktura modulov sta po njihovem mnenju
ustrezna. Kljub temu bi dodali cilje, s pomocjo katerih se razvija digitalna kompetenca (npr. poznavanje
spletnih orodij). Predlagali so tudi, da bi predvideli cilje in vsebine, ki so uresnicljivi pri pouku na daljavo.
Prav tako bi dodali komunikacijske funkcije po posameznih vsebinah.

Se vam zdi, da je katalog znanja za drugi tuji jezik ustrezen ali bi si Zeleli katalog znanja za posamezni
Jezik (npr. nemséino)?

Po mneniju uciteljev je katalog znanja, namenjen drugemu tujemu jeziku, ustrezen, ne Zelijo si ga za
posamezni jezik.

Se vam zdi, da je modularni koncept ustrezen?

Ucitelji v svojih odgovorih ugotavljajo, da je modularni koncept ustrezen, saj omogo¢&a nacrtovanje pouka
glede na vrsto izobraZevalnega programa in obseg ur. Vendar predlagajo prilagoditve pri delu z besedili
glede na vrsto izobrazevalnega programa, kjer poucujejo.

Kaj menite o primerih nalog v prilogi? Bi to obdrzali?
Po mnenju uditeljev bi primere nalog v prilogi kataloga obdrzali, saj so uporabne, usmerjevalne ter

ponujajo ideje za nove naloge, ki jih ucitelj prilagodi posameznim programom. U itelji predlagajo
posodobitve nekaterih primerov nalog.

Kljucne ugotovitve evalvacije Kataloga znanja za drugi tuji
spremembe

jezik in predlogi za

Katalog znanja za drugi tuji jezik23 je od leta 2007 veljaven v izobrazevalnih programih SPI, SSI in PTI.
Namenijen je pouku kateregakoli drugega tujega jezika v obsegu od 30 do 270 ur. Velja za vse druge
tuje jezike, ki se poucujejo v teh programih kot predmet v obveznem delu predmetnika ali kot predmet
v odprtem kurikulu. Zaradi tega je zasnovan modularno. Vsak od skupno devetih modulov obsega 30
ur, skupaj 270 ur. Cilji in vsebine v posameznih modulih se nadgrajujejo. Cilji so opredeljeni kot znanja,
zmoznosti in u€ne strategije. V katalogu so priporo¢ene tako sploSne kot tudi strokovne teme. V
didakti¢nih priporocilih so podane usmeritve za izvajanje pouka tujega jezika stroke. V prilogi kataloga

2 Katalog znanja za drugi tuji jezik, 30 do 270 ur, SPI, SSI, PTI, 2007, dostopen
na http://eportal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/Ssi/KZ-1K/kz_2tj 30 270 spi_ssi_pti.doc
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so primeri nalog oz. dejavnosti za posamezni modul. Pri€akovana raven znanja drugega tujega jezika
je pri 120 urah pouka A1, pri 270 urah A2 po Skupnem evropskem jezikovnhem okviru.

Iz odgovorov uciteljev drugega tujega jezika (nemsc&ine, anglescine in italijanscine) v programih SPI,
SSl in PTI na spletni vprasalnik ter na vpraSanja iz vodene razprave ugotavljamo, da je katalog znanja
za drugi tuji jezik odprt in ucitelju omogoc€a avtonomijo pri nacrtovanju in izvedbi pouka. Modularna
zasnova je ustrezna. Po mnenju ugiteljev bi bilo potrebno dodati cilje za razvijanje digitalne kompetence
ter dodatno zapisati komunikacijske funkcije po posameznih vsebinah. Cilje, ki so uresnicljivi pri pouku
na daljavo, bi oznagili. Podro¢ju preverjanje in ocenjevanje bi dodali opise drugih naginov ocenjevanja
ter primere ustnega in pisnega ocenjevanja po posameznih sporazumevalnih spretnostih. Primere nalog
v prilogi bi obdrzali, vendar so potrebni posodobitve.

Glede na rezultate sploSnega dela vpraSalnika o Katalogu znanja za drugi tuji jezik v programih SPI,
SSlin PTI ter rezultate vodene razprave z ucitelji ugotavljamo, da je Katalog znanja za drugi tuji jezik v
veliki meri ustrezen, predlagane so manjSe posodobitve. Te se nanasajo na podro¢ja operativnih ciljev
(posodobiti cilje za razvijanje digitalne kompetence, dodati komunikacijske funkcije), preverjanja in
ocenjevanja znanja (dodati primere in druge nacine ocenjevanja) in primerov nalog.
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4.3 Mnenje uciteljev o katalogu znanja Italijanscina kot drugi jezik

Predstavitev rezultatov vodene diskusije

Vodena diskusija (fokusni intervju) je potekala dne 29. 11. 2021 in 30. 11. 2021 med 14.30 in 16.00 na
daljavo v spletnem okolju ZOOM. Vabilo je bilo poslano preko spletne ucilnice in je naslavljalo vse
ucitelje, ki poucujejo italijan3&ino kot drugi jezik in kot drugi tuji jezik v programih srednjega poklicnega,
srednjega strokovnega in poklicno-tehnidkega izobraZevanja. Vabljene so bile tudi ¢lanice PRS (zaradi
drugih obveznosti se je sre€anja udelezila samo ena ¢lanica).

VpraSanja so bila razdeljena v dva sklopa. Prvi sklop, poimenovan Skupni del, je zajemal vpraSanja oz.
podro€ja, za katera smo se dogovorili na ravni delovne skupine za prenovo katalogov znanja za sploSno-
izobraZzevalne predmete in je enoten za vsa sploSno-predmetna podro€ja, drugi sklop, poimenovan
Predmetno-specifi¢ni del, pa je vseboval vprasanja, ki so bolj predmetno-specificne narave in so bila
pripravijena in dogovorjena v okviru predmetne skupine.

Vsem udeleZencem sta bili v uvodnem delu predstavljeni nalogi Tuiji jeziki v programih SSPI ter Prenova
katalogov znanj za sploSno-izobraZevalne predmete v SSPI ter namen in funkcija fokusnih intervjujev.

Vprasanja
SKUPNI DEL

1. Aktualnost
a. Ali KZ vsebuje sodobna spoznanja vaSega predmeta? Katera? Kaj pogreSate?
b. Ali KZ omogoca vkljuéevanije aktualnih dogodkov?

2. Avtonomnost (strokovna) ucitelja
a. Alivam KZ omogoc€a strokovno avtonomijo (npr. odprtost in izbirnost, ...)? Koliko? Kako?
b. Kako jasno naj bo zapisano, kaj so zahteve kurikularnega dokumenta, ki so za ucitelja
zavezujoCe (so obvezne), kaj pa so priporocila, ki so prepus&ena njegovim odlocitvam v
okviru strokovne avtonomije?

3. Struktura Kz
a. Aliso v KZ zajeti vsi elementi, ki jih potrebujete pri pripravi na pouk (npr. opredelitev
predmeta, splosni cilji, operativni cilji in vsebine, standardi znanja in minimalni standardi
znanja, didakti¢na priporocila, materialni pogoji za izvedbo pouka, znanja izvajalcev)?
i. Kateri so najbolj pomembni pri pripravi na pouk?
ii. Alibi katerega dodali ali odvzeli? Pojasnite prosim.
b. Do kakSne mere so vsebine dovolj strukturirane, da je jasno, kaj naj pri pouku
obravnavamo?

4. Didakti€na priporogéila (t.j. poglavja Komunikacijski pristop, Pouk tujega jezika stroke in
Vrednotenje)
a. Ali so vam didakti¢na priporocila v pomo¢€ pri pripravi na pouk? Kako in v kolikSni meri?
b. Ali bi morala biti didakti¢na priporocila bolj podrobna? Kaj konkretno bi spremenili?
c. Ali naj bodo v didakti¢nih priporocilih vklju¢ena tudi navodila/priporocila za preverjanje in
ocenjevanje? Katera? Kako podrobna?
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5. Terminologija

Ali je terminologija, ki je uporabliena v KZ, razumljiva (npr. standardi znanj/pri¢akovani rezultati/u¢ni
izidi, dejavnosti/operativni cilji...)? Katera da, kaj ne oz. pri katerih prihaja do razli€nega razumevanja?

6. Usposabljanja (didakti€na, disciplinarna/strokovna)

Ali menite, da so potrebna usposabljanja ob uvajanju novega/posodoblienega KZ? KakSne vrste
usposabljanj potrebujete? (didakti¢na, iz stroke/disciplinarna, kombinacija obeh)

PREDMETNO-SPECIFIENI DEL

7. Status 2. tujega jezika v predmetniku

Ce v predmetniku vasega programa ni obveznega 2. tujega jezika, ali menite, da bi bil ta potreben?
Zakaj? Kateri?

8. Sporodila uditeljev v zvezi s KZ italijans¢&ina kot tuji in drugi jezik

Kaj Zelite Se sporociti v zvezi s katalogom znanja italijans¢ina kot tuji in drugi jezik?

Povzetek razprave po vprasanjih
Skupni del:
1. Aktualnost

Sodelujoci v razpravi so enotno izpostavili ugotovitev, da je obstojeci katalog znanja za italijans¢ino kot
drugi jezik Sirok in odprt, kar jim ustreza in kar hkrati omogo€a vkljuCevanje aktualnih dogodkov v
nacrtovanje in izvedbo pouka. Celoten katalog je dovolj sodoben, da ucitelj lahko najde moznost, kamor
lahko umestijo aktualne dogodke oz. sproti posodabljajo in aktualizirajo pouk. To je povezano tudi z
naravo predmeta, saj je prakti¢no vsaka tema/vsebina lahko uresnicljiva skozi cilje pouka tujega jezika.

Vedina ugiteljev, zZal, ne povezuje kataloga znanja, u¢benika in pouk. V veliki ve€ini jim je vodilo u€benik,
ker raven znanja italijansc¢ine na narodno mesanem obmocju slovenske Istre izrazito pada. Ugitelji trdijo,
da je ob prehodu iz osnovne $ole nivo znanja A1 in ne A2 (predviden nivo po UN). Vecina dijakov, razen
redkih izjem, v srednji Soli ne pridobi veliko. Vzroke lahko iS¢emo v globalizaciji in prevladujoéi rabi
anglescine. Posledi¢no je tudi vklju€evanje dodatnih tem/vsebin, tezje. Kljub temu so uditelji mnenja, da
je vklju€evanje aktualnih tem/vsebin v pouk namesto (neaktualne) teme iz u€¢benika smiselno, ker je za
dijake tudi bolj motivirajoce.

To pa ne velja zgolj za sploSnotematska podroc&ja, pa¢ pa tudi za strokovno obarvane vsebine oz. t.im.
jezik stroke. ObstojeCi katalog znanja omogoc€a, da uditelji sledijo tudi razvoju strokovnih/poklicnih
podrodij in sodobna dognanja in dosezke vklju€ujejo v tujejezikovni pouk.

Vsi sodelujo€i pa poudarjajo, da je tu v ozadju ogromno uciteljevega dela, saj ni nujno vedno u¢benik
podlaga pouku, pa¢ pa so zelo pogosto to drugi viri, ki jih je potrebno poiskati in ustrezno didaktizirati.

2. Avtonomnost (strokovna) uéitelja

Sodelujo¢i v fokusnih intervjujih enotno ugotavljajo, da je obstojeci katalog znanja dovolj odprt, da
ucitelju omogo&a avtonomnost. Hkrati so pri tem opozorili, da ta odprtost predvsem neizkudenim
uciteljem lahko predstavlja past, da bi se ti uitelji poc€utili negotove, da ne znajo naijti 'rdece niti' in zato
v€asih lahko zahajajo v nepotrebne podrobnosti, dajejo prevelik poudarek le dolo€eni zmoZnosti.
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Ponovno je bilo izpostavljeno dejstvo, da tujejezikovni ucitelji opravijo ogromno dela, saj so temelj pouka
zelo pogosto drugi viri in ne ucbenik (Se zlasti to velja za vsebine jezika stroke), kar pomeni, da mora
ucitelj najti sodobno, strokovno (v povezavi s kolegi, ki poucujejo strokovne module) in zahtevnostno
primerno gradivo, ki ga je nato potrebno Se didaktizirati.

3. Struktura KZ

Sodelujo¢e uciteljice so izrazile zadovoljstvo z obstojeCo strukturo kataloga znanja in nanjo nimajo
pripomb. Zadovoljni so z zapisom minimalnih standardov.

Iz kataloga znanja naj bi bilo tudi bolj jasno, kaj je obvezno in kaj ne — iz KZ naj bi bila razvidna skupna
osnova, Ki je zavezujo€a za vse programe.

V zvezi z vsebinami spremembe po mnenju sodelujocih niso potrebne, saj so pri (tuje)jezikovnem pouku
le te v ozadju. SodelujoCe uditeljice so izrazile visoko stopnjo zadovoljstva z dejstvom, da so zajete
prakti€no vse vsebine in da so le te dovolj odprte, da lahko pri pouku obravnavajo katerokoli temo, tudi
strokovno obarvano in aktualne dogodke.

4. Didakti¢na priporocila

Izrazeno je bilo splosno zadovoljstvo z didaktiCnimi priporo€ili, vendar pa tudi Zelja, da se ta nekoliko
razsirijo v smislu bolj natanénih oz. podrobnih priporo€il. Ta bi pomagala predvsem mlajSim, manj
izkusenim uciteljem, da se zaradi odprtosti kataloga znanja ne bi pocutili negotove. Predvsem si Zelijo
Se bolj konkretnih in razSirjenih priporoc€il na podrodju pouka strokovnega jezika. Predlagajo, da se v
didakti¢na priporocila vklju€ijo tudi naela formativhega spremljanja ter s tem povezano pri¢akovanje,
da dijaki prevzemajo odgovornost za svoje ucenje.

Glede same izvedbe pouka pa priCakujejo tudi priporo€ilo (morda celo zavezo) o sodelovanju med
uciteljem tujega jezika in ucitelja strokovnega modula v smislu CLIL-a.

Zelijo tudi nekaj veé priporoéil, kako delati s populacijo v teh $olah, kako integrirati vse dijake (dijaki s
PP, Se posebej tujci, ki ne morejo dosegati iste ravni znanja ipd.). Poseben problem pri tem Se zlasti
predstavlja dejstvo, da so pri pouku tujega jezika pogosto zdruzeni dijaki ve¢ razli¢nih programov, kar
onemogoca kakovosten pouk jezika stroke.

5. Terminologija

Po mnenju sodelujocih je terminologija, uporabljena v obstojeem katalogu znanja, jasna in razumljiva.

6. Usposabljanja (didakti€na, disciplinarna/strokovna)
Sodelujoce uciteljice so izrazile Zeljo po naslednjih vrstah usposabljanj in strokovnih sre¢an;:

e izmenjava izku$enj na podrocju jezika stroke (CLIL, tuji ucitelj, ugitelj TJ-uditelj strokovnega
modula, ipd.)

e usposabljanja s podrocja didaktike tujega jezika

e usposabljanja s podrocja didaktike tujega strokovnega jezika (z vkljuc¢enimi izvajalci s
terciarnega podrocja; predstavitev izkusenj drugih drzav)

e sodelovanje med ucitelji TJ istih ali podobnih programskih usmeritev

e dijaki s PP pri pouku TJ

e 0Ocenjevanje znanja
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Predmetno-specifiéni del:

7. Status drugegatujega jezika v predmetniku

Sodelujoc¢e uditeljice se strinjajo, da bi bilo smiselno in potrebno, da se prisotnost 2. tujega jezika kot
obveznega predmeta (A del predmetnika) raz8iri na vecino ali vse programe srednjega strokovnega
izobraZevanja, saj je trenutno prisoten le v &tirih programih. Predvsem je to pomembno zaradi bliZzine
sosedskih jezikov (nem3&&ine, italijanscine) in posledi€¢no potreb po znanju teh dveh jezikov, saj se veliko
dijakov po zakljuku Solanja zaposluje bodisi ez mejo ali pa v obmejnih obmogjih v Sloveniji, kjer je
znanje teh dveh jezikov potrebno in zaZeleno. Znanje angles¢ine namre¢ postaja sploSna kompetenca
— brez znanja le te posameznik tezko funkcionira v sodobni druzbi tako na strokovnem, poklicnem
podrocju kot v druzbi na sploh. Znanje dodatnih tujih jezikov pa je dodana vrednost in potreba. Poleg
tega imajo na Solah zelo dobre izkuSnje s poucevanjem drugih tujih jezikov v okviru izbirnega oz.
odprtega dela kurikula: pouk drugih tujih jezikov je usmerjen zelo praktiéno-sporazumevalno in usmerjen
v potrebe dijakov za bododi poklic. Veliko je medpredmetnega sodelovanja med ucitelji tujih jezikov in
ucitelji strokovnih modulov, precej je dobrih praks pouka po modelu CLIL.

8. Sporocila uiteljev v zvezi s KZ italijans¢ina kot J2:

Uciteljice v fokusnem intervjuju sporocajo, da so zadovoljne s strukturo obstojeCega kataloga, omenile
so, da ga zaradi vse manjSe zainteresiranosti u¢encev v dolocenih delih tezko realizirajo. Pozdravljajo
dejstvo, da je izhodiSCe kataloga znanja Skupni evropski jezikovni okvir (2011) in da so cilji ter standardi
kataloga znanja neposredno povezani z ravnmi Skupnega evropskega jezikovnega okvira. Glede na
rezultate pri poklicni maturi in na nivo znanja, ki ga dijaki izkazujejo ob zaklju¢ku izobraZevanja,
zahtevnost standardov ne pri¢akujejo sprememb, upajo, da jim bo uspelo ohranjati trenutno raven
znanja B1.

Povzetek

Sodelujo€i v razpravi so enotno izpostavili ugotovitev, da je obstojeli katalog znanja italijans¢ina kot
drugi jezik Sirok in odprt, kar jim ustreza in kar hkrati omogoca vklju€evanje aktualnih dogodkov in
sodobnih pristopov v nacrtovanje in izvedbo pouka.

Prav tako je po njihovem mnenju obstojeci katalog znanja ustrezno strukturiran in dovolj odprt, da
ucitelju omogoca avtonomnost. Hkrati so pri tem opozorili, da ta odprtost predvsem neizkudenim
uciteliem lahko predstavlja past in bi bilo zato potrebno cilje, (minimalne) standarde in didakti¢na
priporocila zapisati nekoliko bolj konkretno. V zvezi z vsebinami spremembe po mnenju sodelujogih niso
potrebne, prav tako nimajo pripomb na obstojeco strukturo kataloga znanja.

IzraZeno je bilo sploSno zadovoljstvo z didakti¢nimi priporodili, vendar pa tudi Zelja, da se ta nekoliko
razsirijo v smislu bolj natanénih oz. podrobnih priporo€il. Predvsem si zelijo Se bolj konkretnih in
razSirjenih priporocil na podrocju pouka strokovnega jezika. Predlagajo, da se v didakti¢na priporocila
vkljugijo tudi nagela formativnega spremljanja in CLIL. Zelijo tudi nekaj ve& priporoéil, kako integrirati
vse dijake (dijaki s PP, tujci, ipd.). Poseben problem pri tem je dejstvo, da so pri pouku tujega jezika
pogosto zdruzeni dijaki ve€ razli¢nih programov, kar onemogoc¢a kakovosten pouk jezika stroke.

Na podrocju usposabljanj pri€akujejo in si Zelijo ve€ izmenjav izkuSenj in razli€nih usposabljanj,
predvsem s podrocja didaktike, s poudarkom na didaktiki tujega strokovnega jezika.

Pri¢akujejo tudi ve&jo (obvezno) prisotnost drugega tujega jezika v predmetniku, saj je po njihovem
mnenju ta potrebna.
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4.4 Mnenje uciteljev madzarscine o katalogih znanja za madZarscino kot drugi
jezik

Mnenje uditeljev smo pridobili z vpraSalnikom, ki je bil posredovan aktivu u€iteljev madzar$cine na
Dvojezi¢ni sredniji $oli Lendava (DSSL). Oba kataloga znanja sta iz leta 2020, najvecja novost obeh je,
da so v njima cilji in standardi zapisani na dveh ravneh: za dijake, ki so kon&ali dvojezi€no osnovno Solo,
na vi§ji ravni; za dijake, ki pa se v dvojezi¢ne srednjeSolske programe vpisujejo iz osnovnih Sol s
slovenskim ucnim jezikom, torej brez predznanja madzarscine, na nizji ravni.

1. Katalog znanja za madzarséino kot drugi jezik v dvojeziénih programih srednjega poklicnega
izobraZevanja, potrjen na 205. seji SSRSSI 20. 2. 2020

Ucitelji izpostavljajo, da je raven znanja madzarscine pri dijakih, ki so kon¢ali dvojezi€no osnovno $olo
nizja od priCakovane, zato teZje dosegajo standarde ravni B1. Pogre3ajo vecjo razdelanost ciljev, ki se
nanaSajo na razvijanje jezika danega poklicnega podro&ja (Tega se na ravni KZ ne da reSiti, saj se
programi, ki jih izvajajo na DSSL, lahko iz leta v leto spreminjajo in pravzaprav to niti ni naloga KZ. -
opomba avtorja). Ugitelji si Zelijo standarde po letnikih in predlagajo posodobitev didakti¢nih navodil,
predvsem za uporabo metod in strategij formativhega spremljanja in inkluzije ter za razvijanje
podjetnostne in digitalne kompetence.

2. Katalog znanja za madzarséino kot drugi jezik v dvojeziénih programih srednjega strokovnega
(SSI) in poklicno-tehniSkega izobraZevanja (PTI), potrjen na 205. seji SSRSSI 20. 2. 2020

Ucitelji menijo, da je KZ sodoben dokument in je potreben le manjSe posodobitve. Cilji so ustrezni in
razumljivi, pogreSajo pa (podobno kot v primeru SPI) vecjo razdelanost cilijev, ki se nanasajo na
razvijanje jezika danega poklicnega oz. strokovnega podrocja. Predlagajo umestitev vec€jega Stevila
sodobnih knjizevnih besedil, ve€jo konkretizacijo tematskih sklopov in s tem povezanih ciljev ter
standardov (lahko tudi po letnikih). Minimalni standardi ob zaklju€ku izobraZevanja se jim zdijo ustrezni.
Prav tako predlagajo posodobitev didakti¢nih navodil, predvsem za uporabo metod in strategij
formativnega spremljanja in inkluzije ter za razvijanje podjetnostne in digitalne kompetence.
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5. Zakljucek

5.1 Splosno o tujih jezikih v SPSI
Ciljna skupina

Dijaki v SPSI predstavljajo skoraj dve tretjini srednjeSolske populacije. V Solskem letu 2019/2020 je bilo
47.322 dijakov, ki so obiskovali programe NPI, SPI, SSI ali PTI, kar pomeni 65 % celotne srednjeSolske
populacije. Ta je skupaj s 25.045 gimnazijskih dijakov Stela 72.367 dijakov.

Tuji jeziki v SPSI

Tuji jeziki v programih SPSI sodijo med sploSnoizobraZevalne predmete in so bili z reformo poklicnega
in strokovnega izobrazevanja leta 2001 iz obveznega dela predmetnika v vegji meri prestavljeni v izbirni
del. Obvezen je ostal le prvi tuji jezik. Med tujimi jeziki se v SPSI poucujejo angles¢ina, nems¢ina,
italijanscina, Spansc¢ina in franco$¢ina. Madzarscina in italijansCina imata kot uradna jezika manjsin
status t. i. drugega jezika oz. jezika okolja in sta obvezna predmeta v programih SPSI na narodno
mesSanem obmodju Prekmurja in narodno meSanem obmocju Slovenske Istre.

Prvi tuji jezik

Prvi tuji jezik je - razen v NPI - prisoten v programih SPI, SSI in PTI. Obsega od 164 ur v SPI, 417 ur v
SSlter 276 ur v PTI. Kot prvi tuji jezik se vec€ina dijakov uCi anglescino. Pri€akovano izhodno znanje je
v programih SPI na ravni A2 po SEJO, v programih SSl in PTI na ravni B1. Glede na statisti¢ne podatke
se je v Solskem letu 2019/2020 v SPSI prvega tujega jezika ucilo 46.548 dijakov ali 98,4 % vseh dijakov
v SPSI. Od teh dijakov naj bi 72 % dijakov (dijaki v SSI in PTI) v SPSI v prvem tujem jeziku ob zaklju¢ku
Solanja doseglo raven B1, 11 % (dijaki v SPI) pa raven A2. Dijaki v SPSI v primerjavi s populacijo dijakov
v gimnazijskih programih tako v prvem tujem jeziku doseZejo niZjo raven znanja, saj dijaki na
maturitetnem izpitu iz anglesc&ine kot prvem tujem jeziku doseZejo raven B2.

Skoraj vsi dijaki v SPSI se ucijo prvega tujega jezika, pri tem 72 % vseh dijakov, vkljucenih v SPSI, ob
zakljucku 3olanja doseze raven B1, 11 % raven A2 ter preostalih 7 % med A1 in A2. Od celotne
srednjeSolske populacije dijakov jih tako pri prvem tujem jeziku 35 % doseZe raven B2 (gimnazijski
maturanti), 47 % najve& raven B1, 11 % raven A2 ter ostalih 7 % manj kot A2. Ce doseZene ravni
primerjamo s cilji v Priporocilih EK, dijaki niti v gimnazijskih programih ne dosezejo priCakovane ravni
C1 v 8e enem jeziku poleg u€nega jezika.

Drugi tuji jezik

Drugi tuji jezik se v programih SPSI uci 12.643 dijakov ali 27 % vseh dijakov v SPSI. Predmet je
ve€inoma umes&en v odprti kurikul, pouk obsega od 30 ur od najve¢ 204 ure. Kot drugi tuji jezik se
vecCina dijakov uci nems$c&ino, v precej manjSi meri tudi anglescino, italijan$¢ino ali Spanscino.
Pri¢akovana raven drugega tujega jezika v programih SSl in PTI je pred A1, Al ali v man;jSi meri A2.
Stanje pri drugem tujem jeziku v SPSI je v primerjavi s prvim tujim jezikom v SPSI in v primerjavi z
gimnazijskimi programi slab3e. V primerjavi z gimnazijskimi dijaki imajo dijaki v SPSI po obsegu ur manj
drugega tujega jezika, ta ve€inoma ni obvezen, dosezejo pa nizZjo raven - pred Al, Al, A2 - kot
gimnazijci, kjer je izhodno znanje pri¢akovano na ravni B1.

Slaba tretjina dijakov v SPSI se u€i drugega tujega jezika. Skupaj z gimnazijskimi dijaki se tako v celotni
srednjeSolski populaciji drugega tujega jezika uci 52 % dijakov. 35 % jih doseze raven B1 (gimnazijski
maturanti), 15 % Al ali A2 (SSl in PTI) ter 2 % raven pred Al ali Al.

Ce dosezene ravni primerjamo s cilji v Priporogilih EK, dijaki niti v gimnazijskih programih ne dosezejo
pricakovane ravni B2 za t. i. dodatni (tretji) jezik, ki je v tem primeru drugi tuji jezik.

87



Tretji tuji jezik
Tretji tuji jezik je v programih SPSI umescen le v dolo€ene programe SSI kot so gostinstvo ali turizem.

To so jeziki nem3cina, italijan3€ina, Spanscina in francod¢€ina. UCi se ga 1.152 dijakov ali 4 % vseh
dijakov v SPSI.

Tuji jezik na poklicni maturi

Tuji jezik je umesCen kot izbirni predmet na poklicni maturi, s katero se zaklju€i izobraZzevanje v
programih SSl in PTI. Kot tuji jezik na poklicni maturi so umes&ene angleS&ina, nems¢ina in italijans¢€ina.
Leta 2020 je izpit iz angleScine opravljalo 4.062 kandidatov, iz nems&ine 145 ter iz italijanscine 57
kandidatov.

Za primerjavo - v letu 2020 je na splo$ni maturi izpit iz angleS€ine opravljalo 5.527 kandidatov, iz
nemscine 665 in italijans¢ine 101 kandidat.

Kot tretji maturitetni predmet dijaki lahko izbirajo med matematiko in tujim jezikom. V letu 2020 je bilo
nekoliko ve¢ dijakov, ki so izbrali tuji jezik namesto matematike na poklicni maturi, vendar se ta delez
glede na predhodna leta znizuje.

Raven znanja angle$¢ine, nemscine in italijans¢ine na poklicni maturi je umerjena na raven Bl (RIC,
Porocilo 2019,2* Porocilo 20112%). V letu 2022 se v izpit vkljui tudi slusno razumevanje, kar bo
prispevalo k bolj celovitemu znanju tujega jezika.

5.2 Pouk tujih jezikov
Pouk tujih jezikov — anketni odgovori uéiteljev prvega tujega jezika

Vecina uciteljev prvega tujega jezika poucuje v razlicnih vrstah programov, pri ¢emer najvedji delez
pricakovano predstavljajo ugitelji, ki pou€ujejo v programih SSI. PrecejSen delez uditeljev hkrati poucuje
tudi v gimnazijskih programih.

Kot prvi tuji jezik velika vec€ina uciteljev poucuje anglescino, v manjsi meri pa nems¢ino.

Prvi tuji jezik se v odprtem kurikulu v glavnem poucuje s splosnimi vsebinami in/ali kot jezik stroke, pri
¢emer ustrezno Stevilo ur in stalnost ter kontinuiteta u¢enja/poucevanja nista zagotovljeni.

Izhodis¢e za nacrtovanje pouka prvega tujega jezika predstavljajo v glavhem uc¢benik, katalog znanja in
predmetni izpitni katalog za poklicno matur, ucitelji pa pripravljajo tudi uéna gradiva za dijake.

Vedina ugiteljev se vklju€uje v projekte, kjer je tuji jezik pomemben za komunikacijo oz. vsebino projekta
(npr. v projektih Erasmus +, prakti¢no usposabljanje dijakov v tujini, izmenjave na iniciativo Sole) in se
najpogosteje strokovno izpopolnjujejo na Studijskih srecanjih in drugih izobraZevanijih, ki jih izvaja ZRSS,
na usposabljanjih, ki jih izvajajo zalozbe ter druge institucije, z branjem strokovne literature in s pomocjo
webinarjev.

Ugitelji prvega tujega jezika izraZajo potrebo po strokovni podpori s strani ZRSS in sicer v obliki
strokovnih sre€anj z izmenjavo prakse, gradivi, usposabljanjih s podrocja poucevanja jezika stroke,
inovativnih pristopov in dela z dijaki s posebnimi potrebami.

24 https://www.ric.si/mma/Standardizacija%20ANG%202019/2019062612281465/
% https://www.ric.si/mma/Poro%C4%8Dilo%200%20standardizaciji/’2011030714162872/
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Prav tako pri¢akujejo sistemsko ureditev teZave s pou€evanjem jezika stroke, ki je na Solah, kjer prihaja
do zdruzevanja oddelkov/dijakov razliénih smeri pri sploSno izobrazevalnih predmetih, zelo tezko
izvedljiv.

Pouk tujih jezikov — anketni odgovori uéiteljev drugega tujega jezika

Glede na anketne odgovore uciteljev se drugi tuji jezik v SPSI poucuje ve¢inoma v odprtem kurikulu,
pretezno kot tuji jezik s sploSnimi vsebinami, lahko pa tudi kot jezik stroke, za katero se dijaki
izobrazujejo.

V anketi je bil izraZen predlog za oblikovanje homogenih oddelkov dijakov z eno strokovno usmeritvijo,
saj pouk drugega tujega jezika poteka sedaj v zdruzenih oddelkih, kjer je potrebno v eni uéni uri
vkljuCevati npr. jezik stroke logistov, ekonomistov in tehnika varovanja.

Dijaki pri pouku drugega tujega jezika uporabljajo u¢benik, delovni zvezek ter uditeljeva u¢na gradiva.
Ucitelji izrazajo potrebo po ustreznem ucbeniku za nemsc¢ino za pouk v SPI in SSI, saj so obstojeci
ucbeniki prezahtevni in preobsezni (za pouk z eno uro tedensko).

Za spodbujanje u€enja tujih jezikov in dvig ravni znanja se vecina vpra$anih uéiteljev vklju€uje v projekte,
kjer je tuji jezik pomemben za komunikacijo oz. vsebino projekta, npr. v projekte Erasmus +, prakti¢no
usposabljanje dijakov v tujini ali mednarodne izmenjave dijakov na iniciativo Sole.

Ucitelji za svoje strokovno izpopolnjevanje poskrbijo najpogosteje tako, da se udeleZujejo spletnih
seminarjev in drugih spletnih te€ajev. UdeleZujejo se tudi Studijskih sre€anj in drugih izobrazevanijih, ki
jih izvaja ZRSS. Prav tako se udeleZujejo usposabljanjih, ki jih izvajajo zaloZbe ter druge institucije,
strokovno se izpopolnjujejo tudi z branjem strokovne literature. Izrazili so potrebo po strokovnem
spopolnjevanju v tujini v obliki izmenjave oz. mobilnosti uciteljev in v obliki izobrazevanj v tujini.

Vpraani ugitelji izraZajo potrebo po strokovni podpori s strani ZRSS in sicer v obliki strokovnih sreé¢an;j
z izmenjavo prakse, gradiv, sodobnimi spoznanji na podro¢ju usvajanja tujega jezika in u€enja jezika
stroke ter na temo priprave dijakov na poklicno maturo. Pri tem je bila izrazena potreba tudi po vec
konkretnih primerov vklju€evanja razli€ne stroke/modulov v pouk tujih jezikov.

Ureditev poloZaja drugega tujega jezika v SPSI

Vpradani uditelji pricakujejo sistemsko ureditev statusa drugega tujega jezika v smislu uvedbe tega
predmeta kot obveznega predmeta ter z vecjim obsegom ur. Na ta nacin bi postalo u€enje bolj stabilno,
kontinuirano, kar bi prineslo tudi vi§jo dosezZeno raven znanja dijakov.

IzraZena je bila pobuda, da se drugi tuji jezik uvede kot obvezni predmet Ze v osnovni Soli, kar bi olajSalo
dijakom prehod v srednjeSolske programe. Prav tako si vpraSani Zelijo, da bi se izdelala strategija na
nacionalnem nivoju, kako drugi tuji jezik vpeljati v SSI/PTI v A del.

Podani so bili predlogi za velji obseg ur za predmet, saj bi bila kvaliteta pouka vi$ja, u€enje bolj
poglobljeno in bolje bi se sploSne vsebine lahko povezovale s strokovnimi predmeti. Tako pa manjsi
obseg ur — to je ena ura ali ena ura in pol na teden - ne dopus¢a, da bi si dijaki pridobiti zadostno znanje
za samostojno sporazumevanije v tem jeziku in delovanje v bodo¢em poklicu.

Splosni predlogi glede poloZaja pouka tujih jezikov v SPSI so naslednji. Ugitelji v odgovorih menijo, da
je polozaj tujih jezikov na nivoju drzave raznolik ter odvisen od ve¢ dejavnikov. Po njihovem mnenju bi
bilo potrebno bolj poskrbeti za druge jezike, ki so ob mo¢ni prevladi angle$€ine potisnjeni na stranski tir.
Razmisliti bi bilo potrebno tudi o vlogi posameznega jezika glede na blizino drzavne meje (kot npr.
nemsc&ina blizu avstrijske meje ali italijan$&ina blizu italjanske meje). Skrb vzbuja tudi upad Stevila
kandidatov tako na poklicni kot splo3ni maturi.
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5.3 Katalogi znanja za tuji jezik
Katalog znanja za prvi tuji jezik

Analiza rezultatov anketnega vpra$alnika ter rezultati vodene diskusije kaZejo, da so ucitelji relativno
zadovoljni z obstoje¢im katalogom znanja za tuji jezik |, da pa hkrati priCakujejo tudi nekaj posodobitev.

Ucitelji so na sploSno zadovoljni z uresnicljivostjo ciljev, pri tem jih ob&asno ovirajo le objektivni dejavniki.

Zahtevnost ciljev in standardov je primerna, vendar pa zaradi heterogenosti populacije za nekatere
dijake prezahtevna (dijaki s PP, tujci, ipd.), za kar znaten deleZ (predvsem v programih SSI) pa premalo
zahtevna, kar med drugim kaZejo tudi rezultati poklicne mature. I1zraZzena je bila Zelja, da se zahtevnost
ciliev in standardov nekoliko zviSa, Se zlasti v luCi laZjega nadaljevanja Solanja dijakov na terciarni
stopniji.

Ucitelji so obstojeci katalog znanja ocenili kot sodobnega, a z nekaj pomanjkljivostmi (digitalna
kompetenca, podjetnostna kompetenca). Po njihovem mnenju katalog znanja omogoca vklju€evanje
dijakov poklicno in druZbeno Zivijenje, je odprt in ucitelju pus€a dovolj strokovne avtonomije. Pri tem je
bila izpostavljena bojazen, da ta odprtost uciteljem zacetnikom povzro¢a tezave in s tem povezana Zelja,
da se cilji in standardi zapiSejo nekoliko bolj podrobno.

Zelijo si tudi nekoliko konkretnejsih, posodobljenih in razsirjenih didaktiénih priporogil ter pri tem vegje
upostevanje specifik populacije, ki se vklju€uje v programe SPSI. Poseben izziv na podro¢ju didaktike
predstavlja predvsem pouk jezika stroke, kjer priakujejo ve¢ podpore tako v katalogu znanja kot v obliki
razli¢nih usposabljanj.

Katalog znanja za drugi tuji jezik

Katalog znanja za drugi tuji jezik velja za izobraZevalne programe SPI, SSI in PTI. Namenjen je pouku
kateregakoli drugega tujega jezika v obsegu od 30 do 270 ur. Velja za vse druge tuje jezike, ki se
poucujejo v teh programih kot predmet v obveznem delu predmetnika ali kot predmet v odprtem kurikulu.
Zasnovan je modularno. Vsak od skupno devetih modulov obsega 30 ur, skupaj 270 ur. Cilji in vsebine
v posameznih modulih se nadgrajujejo. Cilji so opredeljeni kot znanja, zmoznosti in ucne strategije. V
katalogu so priporoCene tako splodne kot tudi strokovne teme. V didakti¢nih priporocilih so podane
usmeritve za izvajanje pouka tujega jezika stroke. V prilogi kataloga so primeri nalog oz. dejavnosti za
posamezni modul. Pri€akovana raven znanja drugega tujega jezika je pri 120 urah pouka Al, pri 270
urah A2 po Skupnem evropskem jezikovnem okviru.

Mnenje uciteljev o katalogu znanja za drugi tuji jezik je, da je ta odprt in omogoc&a uciteljevo avtonomijo
pri nacrtovanju in izvedbi pouka. Prav tako jim ustreza modularna zasnovanost kataloga. Po mnenju
uciteljev bi bilo v katalogu potrebno dodati cilje za razvijanje digitalne kompetence ter komunikacijske
funkcije po posameznih vsebinah oz. temah. Posebej bi oznacili cilje, ki so uresnicljivi pri pouku na
daljavo. Podrocju preverjanje in ocenjevanje bi dodali opise drugih nacinov ocenjevanja ter primere
ustnega in pisnega ocenjevanja po posameznih sporazumevalnih spretnostih. Primere nalog v prilogi bi
obdrzali, vendar bi jih posodobili.

Italijansc¢ina

Ponovno Zelimo poudariti, da zaradi razli¢nih vzrokov, kot so npr. globalizacijski procesi, druzbene
spremembe, vpliv anglescine, ki prevladuje v svetu mladostnikov, ugotavljamo, da vse ve€ dijakov na
narodno mesanem obmocju slovenske Istre ob vstopu v srednjo Solo dosega osnovno raven znanja
italijanskega jezika (A2 po SEJO). Vse man;j je dijakov, ki dosegajo raven medkulturnega govorca, kot
je predpisano v Uénem nacrtu (Diferencirane vsebine u¢nega nacrta glede na raven, vlogo in status
jezika; Poglavje 3.1.8) in raven znanja, ki jo predpisujeta Predmetna izpitna kataloga za sploSho maturo
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in poklicno maturo (vsaj B1 oz. B2 po SEJO). Znanje italijans€ine je na tem obmocju nujno potrebno
tudi zaradi soZzitja z italijansko manjSino, gospodarskega in medkulturnega sodelovanja tega obmocja.

Na narodno meSanem obmocju slovenske Istre sta slovens€ina in italijans¢ina prvi in drugi jezik, jezik
okolja, zato je pomembno, da se oba jezika ohranjata njunim statusom primerno in zaradi tega nista
primerljiva s statusom tujih jezikov (kot npr. angle$&ino, nemsgino, ...).

Madzarscina

MadZzars€ina je kljub svojemu statusu uradnega jezika na NMO in zgledni zakonski ureditvi vse manj
prisotna na dolo¢enih podrocjih javnega Zivljenja, posledi¢no izgublja status jezika okolja. Obstojeci
katalogi znanja temeljijo na postavki, da je to jezik okolja oziroma drugi jezik dijakov, ki ga usvajajo tudi
izven Sole, temu primerno so zastavljeni tudi cilji in standardi. 1z odgovorov u€iteljev razberemo, da so
zaradi negativnih trendov v rabi madzarsc¢ine na NMO Prekmurja potrebne spremembe katalogov znan.
Vse slabSe sporazumevalne zmoznosti v madzars¢ini ne opazajo le pri dijakih, ki se madzarsc€ino ucijo
kot drugi jezik, temvec tudi pri tistih, ki se jo ucijo na ravni materinscine. Glede na to, da je madzarscina
v dvojezi¢nih Solah tudi ucni jezik, bi bila potrebna temeljita analiza stanja in ukrepi za izboljSavo.

5.4 Predlogi

Predlogi v zvezi z umeséenostjo tujih jezikov v SPSI:

- Preuciti programe SPSI in ugotoviti potrebe po znanju ve¢ kot samo angle$€ine na posameznih
poklicnih in strokovnih podrodjih ter s tem povecati zaposljivost dijakov.

- Glede na potrebe na strokovnih podrogjih uvesti v dolo&ene programe drugi tuji jezik v obvezni
del predmetnika.

- Povecati pestrost tujih jezikov v predmetniku.

- Povecati obseg pouka tujih jezikov, tudi v odprtem kurikulu.

- Preuditi moznosti prednostne izbire sosedskega jezika na 3olah na obmejnih obmodjih
(nemscine ob avstrijski meji, hrvas€ine ob hrvaski meji, italjanS€ine ob italijanski meji).

Predlogi v zvezi z doseZeno ravnjo znanja tujih jezikov

- Nekoliko zviSati zahtevnost ciljev in standardov pri prvem tujem jeziku.

- Nuditi strokovno podporo ugiteljem za u€inkovito in inovativno pou€evanje za doseganje visje
ravni znanja dijakov.

- Uvesti obvezni drugi tuji jezik v osnovni $oli, s ¢imer bi se poviSala tudi dosezena raven znanja
u€encev, povecala bi se mozZnost, da s tem jezikom nadaljujejo tudi v SPSI in tako tudi ob koncu
srednje Sole doseZejo viSjo raven znanja.

Predlogi v zvezi s poklicno maturo:

-V nabor jezikov umestiti madzarscino kot drugi jezik.

- Razmisliti o moznosti uvedbe izpita iz tujega jezika na poklicni maturi kot obveznega izpita.

- Ugotoviti, zakaj se deleZ kandidatov za tuji jezik zniZuje, in spodbuditi dijake k opravljanju izpita
iz tujega jezika.
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